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GENEL GEREKÇE 

Türkiye Cumhuriyeti ile Tunus Cumhuriyeti arasında 2 Ekim 1986 tarihinde akdedilen «Gelir ve Servet 
Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşması» İle iki Devlet arasında sermaye, tek
noloji ve hizmet akımlarının hızlanması ve müteşebbislerin vergiye ilişkin sorunlarda belli bir güvenceye ka
vuşturulması amaçlanmaktadır. 

Anlaşmanın, kapsamına aldığı hükümlerle çifte vergilendirmeyi nasıl önlediği, muhtelif gelir unsurlarının 
hangi Devlette ne şekiMe vergileneceği ilişikte sunulan madde gerekçelerinde ayrıntıları ile açıklanmıştır. Bu
nunla beraber bu Anlaşmanın ana amaçlarını; gelirin iki Devlette çifte vergilendirilmesini önlemek, yabancı 
Devlette yatırım yapan, teknoloji ve hizmet sunan kişilerin o Devletin mükelleflerine kıyasla daha ağır ver
gilendirilmesine engel olmak, gelirin ikamet veya kaynak Devletten yalnızca birinde, vergilendirilmesini sağ
lamak, eğer bu mümkün olmazsa iki Devlet arasında vergilendirme yetkisini paylaştırmak, böylece teşebbüs
lerin risk almadan önce, ileride karşılarına çıkabilecek her türlü vergi ile ilgili mükellefiyeti hesaplayabilme
lerini sağlamak şeklinde sıralamak mümkündür. 

Anlaşma doğrudan vergi muafiyetini Türkiye ile Tunus arasında veya bu Devletlerle diğer Devletler ara
sında uluslararası deniz ve hava taşımacılık işlerini yürütenlere temin etmektedir. Anlaşma hükümlerine göre, 
uluslararası taşımacılık teşebbüsleri diğer Devletten elde ettikleri kazançlar dolayısıyla bu diğer Devlette ver
gilendirilmeyecekler. Yalnızca kendi Devletlerinde vergi ödeme mükellefiyeti altında olacaklardır. 
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Temin edilebilen bilgilere göre, Tunus teşebbüslerinin Türkiye'de deniz ve hava taşımacılığı faaliyetleri 
dolayısıyla ödedikleri vergiler 1982 yılında 2 459 873,— TL.'dir. Türkiye'de ikamet eden kişilerin Tunus'da 
elde ettikleri kazanç ve iratlar üzerinden Tunus^da ödedikleri vergiler bilinmemektedir. 

İki Hükümet arasında 2 Ekim 1986 tarihinde imzalanan bu Anlaşma, 31.5.1963 tarih ve 244 sayılı Kanun 
uyarınca bir Kanun Tasarısı halinde Yüksek Meclisin (huzuruna getirilmiş bulunmaktadır. 

ANLAŞMA MADDELERİNİN GEREKÇESİ 

Türkiye Cumhuriyeti ile Tunus Cumhuriyeti arasında Gelir ve Servet Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte 
Vergilendirmeyi önleme Anlaşması 29 maddeden meydana gelmiştir. Anlaşma maddeleriyle ilgili gerekçeler 
aşağıda belirtilmiştir. 

Madde 1. ANLAŞMANIN KAPSAMINA GİREN KİŞİLER 

Tasarının 1 inci madde hükmü gereğince, bu Anlaşma Âkit Devletlerden birinin veya her ikisinin mu
kimi olan kişilere uygulanacaktır. 

Diğer bir ifade ile bu Anlaşma, milliyet farkı gözetmeksizin Âkit Devletlerden (Türkiye ve Tunus\lan) 
birinin veya her ikisinin ülkesinde mukim kimselere uygulanacaktır. 

Madde 2. KAVRANAN VERGİLER 

'Bu madde, Anlaşma'nın kavradığı vergilerin tespitlinde ve tarifinde açıklığı temin etmek amacını güt
mektedir. 

Maddenin 1 inci fıkrası. Anlaşmanın, hangisinde ne şekilde alındığına bakılmaksızın Âkit Devletlerden 
herhangi birinde, politik alt bölümlerinde veya mahallî idarelerde gelir ve servet üzerinden alınan vergilere 
uygulanacağını belirtmektedir. 

2 nci fıkra gelir ve servet vergilerinin kapsamını çizmektedir. 
3 üncü fıkra ise Anlaşmanın Âkit Devletlerdeki hali hazır vergilerden hangilerine uygulanacağını 

belirtmektedir. Anlaşmanın kapsamına giren hali hazır vergiler Tunus Cumhuriyetinde, ticarî kazanç 
üzerinden alınan vergi, kurumlar vergisi, ticarî olmayan faaliyetlerden elde edilen gelir üzerinden alınan 
vergi, maaş ve ücretler üzerinden alınan vergi, ziraî vergi, gayrimenkul kıymet artış vergisi, menkul kıy
met gelirleri üzerinden alınan vergi, alacak faizi, mevduat faizi, garanti ve carî hesap geliri üzerinden alı
nan vergi, dayanışma için olağanüstü vergi ve şahsî gelir üzerinden alınan Devlelt vergisi; Türkiye Cumhu
riyetinde ise gelir vergisi, kurumlar vergisi, savunma sanayii destekleme fonu, sosyal yardımlaşma ve daya
nışmayı teşvik fonu ile çıraklık, meslekî ve teknik eğitimi geliştirme ve yaygınlaştırma fonudur. 

4 üncü fıkra, hali hazır vergilere ilâveten veya onların yerine alınacak olan vergilerin de Anlaşma kap
samına girdiğini hükme bağlamaktadır. 

Madde 3. GENEL TANIMLAR 

Bu maddede, Anlaşma'da kullanılan terimlerin yorumu için lüzumlu genel tanımlar yer almaktadır. 
Bu maddede sırasıyla «Türkiye,» «Tunus,» «bir Âkit Devlet,» «diğer Âkit Devlet,» «vergi,» «kişi,» «şir

ket,» «kanunî merkez,» «vatandaş,» «bir Âkit Devldt teşebbüsü,» «diğer Âkit Devlet teşebbüsü», «yetkili 
makam» ve «uluslararası trafik» terimlerinin tanımı yer almaktadır. 

Türkiye terimi, devletler hukukundaki son gelişmelere uygun olarak kıta sahanlığındaki ekonomik faali
yetlerin vergilendirilmesini kapsayacak şekilde tanımlanmıştır. 

Ayrıca Anlaşma'da tanımlanmamış terimlerin, Âkit Devletlerden her birinin iç mevzuatındaki anlamlan 
taşıdığı belirtilerek, Anlaşmamda boşluk kalmaması sağlanmıştır, 

Türkiye iBü!yülk MİDöt Miecüşıi (S. Sayuisı :, 559) 
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Madde 4. MALÎ İKAMETGAH 

Anlaşmanın pek çok maddesinde Akit Devletlerin vergileme yetkisi, doğrudan doğruya malî ikametgâh 
(mukim) kavramına göre çözümlenmektedir. Bu çerçevede, gerçek ve tüzelkişilerin hangi Devletin mukimi 
addedileceği hususu büyük bir önem arzetmektedir. 

Maddenin 1 inci fıkrasında, gerçek ve tüzelkişiler arasında ayırım yapılmaksızın, ikametgâh, ev, kanunî 
merkez, iş merkezi veya benzer yapıda diğer herhangi toir kriter nedeniyle vergi mükellefiyeti altına giren 
kişi, mukim addedilmektedir. Gelir Vergisi Kanunumuz Türkiye'de yerleşmiş gerçek kişileri, Kurumlar 
Vergisi Kanunumuz ise kanunî veya iş merkezi Türkiye'de bulunan kurumları tam mükellef addettiğinden, 
1 inci fıkra hükmüyle vergi hukumuza tam bir paralellik sağlanmaktadır. 

Maddenin 2 nci fıkrasında, gerçek kişilerin 1 inci fıkrada sayılan kriterler nedeniyle her iki Devletin de 
mukimi olması durumunda, ne tür kıstaslar kullanılarak, hangi Devletin mukimi addedileceği hususu çö
zümlenmektedir. 

Maddenin 3 üncü fıkrası, aynı sorunun gerçek kişiler dışında kalan kişilerde çıkması halinde, fiilî iş 
merkezinin esas alınacağını; fakat bir Devlette fiilî iş merkezinin, diğer Devlette kanunî merkezin bulun
ması durumunda, iki Devletin yetkili makamlarının sorunu karşılıklı anlaşma yoluyla tespit edeceklerini hük
me bağlamaktadır. 

Madde 5. İŞYERİ 

İşyerinin tanımına ilişkin bu madde son derece önemlidir. Bilindiği üzere. Gelir ve Kurumlar Vergisi 
Kanunlarımız, dar mükellefler açısından ticarî kazancın Türkiye'de elde edilmiş sayılması için kazanç sahip
lerinin Tür'kiye'de işyerinin bulunması veya daimi temsilci bulundurması ve kazancın bu yerlerde veya bu 
temsilciler vasıtasıyla yapılan işlerden doğmasını şart koşmaktadır. Aynı şekilde, bu Anlaşmanın ticarî ka
zanca ilişkin olan 7 nci maddesinde de yalnızca işyerine atfedilebilen ticarî kazancın kaynak devletle vergi
lenebileceği prensibi getirilmiştir. Madde, kapsadığı yedi fıkra ile hangi hallerde bir işyerinin kendini göste
receğini veya göstermeyeceğini bütün ayrıntılarıyla açıklamaktadır. 

1 inci fılkraida «işyeri» terimlinin genel bir tanımı yapılmaktadır. 
2 nci fıkrada ise, kapsıama özellikle giren işyerlerine örnekler verilmektedir kü, bunlar yönettim yeri, şube, 

büro, fabrika, atölye, maden, petrol veya doğal gaz kuyusu, taş ocağı veya doğal zenginliklerin elde edil
mesini sağlayan diğer yerlerdir. 

3 üncü fıkrada süresi altı ayı aşan inşaat şantiyesi ile yapım veya montaj projelerinin bir işyeri oluştu
racağı belirtilmektedir. 

4 üncü fıkrada işyeri sayılmayan haller belirtilmiştir. 
5 indi fıkrada daimi temsilcilik düzenlenmiştir. Bu fıkraya göre, bir kişi teşebbüs namına Âkit düzenle

me yetkisine sahip olur ve bu yetkisini düzenli olarak kullanırsa, temsil ettiği teşebbüs, bu Devlette bir işye
rine sahip kabul edilecektir. 

6 nci fıkra, belli şartlarda simsar, genel komisyoncu veya bağımsız statüye sahip bir fcaşka aracı vası
tasıyla faaliyette bulunma halinde, işyerinin varsayıl mayacağı ile ilgilidir. 

7 nci fıkra ise iki ayrı Âkit Devlette mukim kurumların birbirlerini kontrol etmesinin, bu kurumlardan 
'birinin diğerine bağlı bir işyeri sayılması için yeterli bir şart olmadığını belirtmektedir. 

Madde 6. GAYRİMENKUL VARLIK GELİRLERİ 

Bu madde yalnızca gayrimenkul sermaye iratlarını değil, aynı zamanda gayrimenkullerin yaratabileceği 
her türlü gelir unsurunu (ticarî kazanç, ziraî kazanç) da kapsamına almaktadır. 

Bu çerçevede, maddenin 1 inci fıkrasında, gayrimenkul gelirlerinin vergileme hakkı, gayrimenkulun bulun
duğu Devlete bırakılmaktadır. 

2 nc'i fıkra gayrimenkul varlık terimini tanımlamaktadır. 

Tüirlkiye Büyü!k MÜllelt Mfedlisi (S. Sayısı-: 559) 
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3 üncü fıkra gayrimenkul varlığın doğrudan • kullanımından, kiralanmasından veya diğer herhangi bir şe
kilde kullanımından elde edilen gelirin, bu gayrimenkulun bulunduğu Devlette vergilendirileceğini hükme bağ
lamaktadır. 

4 üncü fıkra, 1 ve 3 üncü fıkra hükümlerinin, teşebbüslerin ve serbest meslek erbabının gayrimenkul 
varlıklardan elde edeceği gelire de uygulanacağını belirtmektedir. 

Madde 7. TİCARÎ KAZANÇLAR 

Bu maddenin 1 inci fıkrası, ticarî kazancın vergilendirilmesinde esas ilkeyi getirmektedir. Buna göre ti
carî kazanç, teşebbüsün mukim olduğu Devlette vergilendirilecektir. Ancak faaliyet diğer Akit Devlette bir 
işyeri vasıtasıyla yürütülüyorsa, yalnızca bu işyerine atfedilecek kazançlar diğer Devlette vergilendirilebile-
cektir. 

2 nci fıkra, işyeri kazançlarının hesaplanmasındaki esaslarla ilgilidir. Buna göre işyeri, bağımsız bir te-
şelbbüs gibi ele alınacak ve benzeri teşebbüslerin benzeri koşullar altında el'de etmesi gereken kazanç sözkonu-
su işyerine atfedilecektir. Böylece işyeri - merkez ilişkilerinde emsaline göre yüksek veya düşük fiyatlandır-
maya gidilirse, olaya müdahale edilip, gerçekçi fiyatların fatura edilmesine göre yeni bir vergi matrahı he
saplanacak ve vergileme bu matrah üzerinden yapılacaktır. 

3 üncü fıkra işyeri kazancından indirilecek gider unsurları ile ilgilidir. İşyerinin kazancı belirlenirken, işye
rinin bulunduğu Devlette veya başka herhangi bir yerde yapılan yönetim, genel idare giderleri ve işyerinin 
amaçlarına uygun düşen giderler indirilebilecektir. 

4 üncü fıkra, sadece mal ve ticarî eşya alımında 'bulunan işyerine kazanç atfolunamayacağı hakkında
dır. 

5 inci fıkra, bu madde kapsamına girmeyen gelirler hakkında Anlaşmanın diğer hükümlerini saklı tut
maktadır. 

6 ncı fıkra, bir ortağın bir Akit Devlette ortaklık faaliyetinden (societe de fait or asşociation en parti-
cipation) elde ettiği ticarî kazancın, Söz konusu ortak, bu Devlette, bu Anlaşmanın 5 inci maddesinde belir
tildiği şekilde bir işyerine sahip olmadıkça bu Akit Devlette vergilendirilemeyeceğine ilişkindir. 

Madde 8. DENİZ VE HAVA TAŞIMACILIĞI 

1 inci fıkra, bir Akit Devlet teşebbüsünün, diğer Âkit Devlette uluslararası trafik kapsamına giren, ge
mi veya uçak işfletaeciiğlirıdıen sağladığı kazançların, teşebbüsün Mî iş meıikezarün bulunduğu Devfetlte ver
gilendirilmesini öngörmektedir. 

2 nci fıkra, ilk fıkrada benimsenen prensibin, ortaklık, bağlı işletme ve uluslararası acenta için de geçerli 
olduğunu hükme bağlamaktadır. 

Madde 9. BAĞIMLI TEŞEBBÜSLER 

Kurumlar Vergisi Kanunumuzun 15, 16 ve 17 nci maddelerinde düzenlenen örtülü kazanç ve örtülü ser
maye ile ilgili olan bu maddede, birbiriyle bağımlı olan teşebbüslerin, bağımsız teşebbüslere kıyasla farklı ti
carî ilıişktitere ve faıfclı fiyatlandırmalara yönelmeleri halürtde, Âlkiıt Devletlerim ne tür tedbirler alabileceği 
hükme bağlanmaktadır. 

1 inci fıkra, birbirine bağımlı teşebbüslerin gerekli itinayı göâtermeyip, bağımsız teşebbüsler arasında ge
çerli olacak fiyatlardan sapma göstermeleri halinde, vergi ziyama uğrayan Âkit Devlete ek vergi alma hak
kını vermektedir. Bu ek vergileme sonunda, diğer Devletin kendi mükellefi olan bağımlı teşebbüste yapacağı 
matrah ve vergi indirimleri ise 2 nci fıkrada düzenlenmiştir. 

Madde 10. TEMETTÜLER 
1 inci fıkra, temettülerin vergilendirilmesindeki genel ilke ile ilgilidir. Bir Akit Devlet şirketi tarafından 

diğer Âkit Devlet mukimi bir kişiye ödenen temettülerin, bu diğer Âkit Devlette vergilendirileceği esas ilke
dir. 

Tiülrlkiye Büyük MiiiÜett Mlecttisi (S. Sayısı : 559) 
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2 nc'i fıkra temettülerin, temettüyü ödeyen şirketin mukimi olduğu, yani temettülerin doğduğu Devlette 
de vergilendirilefbileceğini öngörmektedir. Kaynak Devlette diğer Devlet mukimlerinin gayrisafi temettü gelir
lerine uygulanabilecek vergi tevkifatı oranı, hisse payı % 25'i aşan iştiraklerde % 12, diğer bütün durum
larda % 15 olarak tespit edilmiştir. Böylece, Türkiye'ye yönelik ciddî yatırımlar için Tunus sermayesine, 
uzun vadede Kurumlar Vergisi Kanunumuzun 24 üncü maddesinde öngörülen % 251ik vergi tevkifatına 
göre % 13 lük bir vergi avantajı sağlanmıştır. 

3 üncü fıkra, temettülerin tanımı ile ilgilidir. Gelir Vergici Kanunumuzda yer alan yatırım fonu ve yatı
rım ortaklıklarından elde edilen gelirler, temettü geliri kapsamı içine alınmıştır. 

4 üncü fıkra, temettü lehdarının temettü dağıtan şirketin mukimi olduğu Âkit Devlette bir işyerine sa
hip olması ve elde ettiği temettülerle işyeri arasında bir bağlantı olması halinde, bu madde çerçevesinde 
vergilendirilmeyeceğine ilişkindir. Bu gibi hallerde ticarî kazanca ilişkin olan 7 nci madde hükümleri uy
gulanacaktır. 

5 inci fıkra, bir Akit Devletin kendisinden kazanç elde eden ve diğer Âkit Devletin mukimi olan bir 
şirketin dağıttığı temettüler üzerinden veya dağıtmadığı kazançlardan herhangi bir vergî almayacağına amir
dir. Böylece kaynak Devletin vergileme yetkisi kurum kazancına uygulanmakta; fakat bu kurumdan kâr pa
yı elde eden kişilere doğru bir genişlemeye müsaade edilmektedir. 

Madde 11. FAÎZ 

1 inci fıkra, faizlerin vergilendirilmesinde genel ilkeyi öngörmektedir. Faizi, lehdarın mukimi olduğu 
Âkit Devlet vergilendirme hakkına sahiptir. 

Faizlerin doğduğu Devlette, faizin gayrisafi tuıtarı üzerinden azamî % 10 vergi tevlkMlaıtı hakkını tanıyan 
hüküm, 2 nci fıkrada yer almaktadır. 

3 üncü fıkra, Âkit Devletlerden birinden diğer tarafın Hükümetine ve Merkez Bankasına ödenen faiz
lerin karşılıklı olarak vergiden muaf tutulmasına ilişkindir. 

4 üncü fıkrada faiz teriminin kapsamı belirtilmektedir. 
5 inci fıkra, diğer Devlette bulunan bir işyeri vasıtasıyla elde edilen faizlerin bu maddede yer alan ta

vizli vergi oranına göre değil, ticarî kazanç hükümlerine göre vergilendirileceği ile ilgilidir. 

6 nci fıkra, faiz gelirlerinin hangi hallerde bir Âkit Devlette elde edilmiş sayılacağını hükme bağlamakta
dır. Buna göre, ödeyicinin Devlet, politik alt bölüm, mahallî idare, mukim veya bu Devlette bulunan bir 
işyeri veya sabit bir yer olması halinde, sözkonusu faizin bu Âkit Devlette elde edildiği kabul olunacaktır. 

7 nci fıkra faiz miktarının belirlenmesinde muvazaa durumunu açıklığa kavuşturmaktadır. Fıkra hükmü
ne göre, muvazaa yapabilecek kiş'iler, aralarında özel ilişki bulunan faiz ödeyici ile faiz lehdarı ve her iki
siyle başka bir kişi olarak belirtilmektedir. Muvazaa durumu ise özel ilişkinin olmadığı hallerde kişiler 
arasında kararlaştırılan faiz miktarına kıyasla daha fazla bir faizin ödenmesi olarak ortaya konmuştur. 
Bu halde fazla kısım, bu maddede tanımlanan ve indirimli vergiye tabi bir faiz sayılmayacak ve Anlaşma
nın diğer hükümleri dikkate alınarak Âkit Devletlerin iç mevzuatına göre vergilendirilecektir. 

Madde 12. GAYRİMADDÎ HAK BEDELLERİ 

1 inci fıkra, vergilemede genel ilkeyi öngörmektedir. Buna göre vergileme hakkı, kendisine ödeme ya
pılan kişinin mukim olduğu Devlete tanınmaktadır. 

2 nci fıkra hükmü, bedellerin hasıl olduğu Devlete de belli bir oranda vergi tevkifatı hakkı tanımakta
dır. Vergi tevkifatına ilişkin oran, Tunus ile yapılan Anlaşmada azamî yüzde 10 olarak tespit edilmiştir. 

3 üncü fıkra gayrimaddî hak bedellerinin tanımı ile ilgilidir. 
4 üncü fıkrada, bir işyeri vasıtasıyla elde edilen gayrimaddî hak bedellerinin bu maddedeki tavizli vergi 

oranına göre değil, ticarî kazanç hükümlerine göre vergilendirileceği öngörülmüştür. 

Tülrikiye Şüyiüik MÜl'Ueft Mecİsi <S. Sayası : 559) 



5 inci ve 6 ncı fıkralar, faizde olduğu gibi, gayri maddî hak bedellerin'in nerede elde edilmiş sayılacağı 
ve muvazaalı durumlarda nasıl vergilendirileceği ile ilgili özel hükümler öngörmektedir. 

Madde 13. SERMAYE DEĞER ARTIŞ KAZANÇLARI 

6 ncı maddede tanımlanan gayrimenkul varlıkların elden çıkartılmasından doğan kazançların vergilendi
rilme hakkını, bu malların bulunduğu Âkit Devlete tanıyan hüküm 1 inci fıkrada yer almıştır. 

Bir işyerinin aktifine dahil menkul varlıkların ve aynı zamanda bu işyerinin elden çıkarılmasından do
ğan kazançların vergileme hakkının, bu işyerinin bulunduğu Âkit Devlete tanındığı ikinci fıkrada hükme 
bağlanmıştır. Bu fıkrada, serbest mesleğin icrasında kullanılan işyerleri için de benzeri hükümlere yer ve
rilmiştir. 

3 üncü fıkra, uluslararası trafikte işletilen gemi veya uçaklar ile bunların işletilmesine tahsis edilen mal
ların satışından elde edilen kazançların, teşebbüsün iş merkezinin bulunduğu Âkit Devlette vergilendirilece
ğini öngörmektedir. 

4 üncü fıkra, 1, 2 ve 3 üncü fıkralarda çözümlenen gayrimenkullerin işyerine dahil menkul yarlıkların, 
gemi ve uçak dışında kalan diğer mal varlıklarının satışından (tahvil, hisse senedi) oluşan değer artışı ka
zançlarının, mukim Devlette vergileneceğini hükme bağlamaktadır. Bununla beraber, sözkonusu menkul kıy
metlerin iktisap tarihinden itibaren 1 yıl içinde elden çıkartılmasından doğan değer artış kazançları, gelirin 
elde edildiği kaynak Devlette vergilendirilecektir. 

Madde 14. SERBEST. MESLEK FAALİYETLERİ 

Gelir Vergisi Kanunumuzun yanışım Kurumlar Vergisi Kanunumuzun da dar mükelleflerin serbest meslek 
kazançlarını vergi tevkif atına tabi tutması dolayısıyla 14 üncü madde, kurumları kapsam dışı bırakmayan 
bir yapıda tutulmuştur. 

Maddenin 1 inci fıkrasında, serbest meslek kazançlarının kazancı elde edenin mukim olduğu Devlette 
vergilendirileceği hükme bağlanmıştır. Bununla beraber, bu kişinin serbest meslek faaliyetlerin'i, diğer Devlette 
bulunan bir işyerinden yürütmesi halinde sözkonusu işyerinden elde edilen kazanç, bu diğer Devlette ver-
gilendirilebilecektir. 

2 nci fıkrada mesleki faaliyetler teriminin tanımı yapılmıştır. 

Madde 15. İBAĞIMLI FAALİYETLER 

1 inci fıkra genel kuralı belirtmektedir. Fıkraya göre diğer Devlette hizmetin ifa edilmemesi şartıyla 
elde edilen ücretler mukim Devlette vergilendirilecektir. Hizmettin diğer Devlette ifa edilmesi, halinde ver
gileme yetkisi kaynak Devlete geçecektir. 

Ancak sözkonusu genel kural, bu Anlaşmanın 16, 18, 19 ve 20 nci maddelerinde öngörülen hükümleri her
hangi bir şekilde etkilemeyecektir. Böylece, şirket yönetim kurulu üyeleri, sanatçı ve sporcular, emekliler, 
kamu görevlileri, öğretmen ve öğrenciler 15 inci maddeye göre değil, fakat kendileriyle ilgili maddelere gö
re vergilendirileceklerdir. 

2 nci fıkra, 1 inci fıkrada öngörülen genel kuralın istisnasını oluşturmakta ve hizmet erbabının diğer 
Devlette hizmet ifa etmesi halinde de şartlar yerine getirilirse, yalnızca mukim Devlette vergilendirileceğini 
hükme bağlamaktadır. Bunun .için diğer Devlette 183 günden daha kısa süre kalınması; ücretin bu diğer 
Devlette ikamet etmeyen bir işverence ödenmesi ve aynı zamanda ücretin, sözkonusu dar mükellef işverenin 
bu diğer Devlette sahip olduğu bu işyerinden ödenmemesi zorunludur. 

3 üncü fıkra uluslararası trafikte işletilen gemi ve uçaklarda çalışan personelin, bu sıfatları dolayısıyla 
elde ettikleri gelirlerinin, teşebbüsün iş merkezinin bulunduğu Âkit Devlette vergilendirileceğini öngörmekte
dir. 

Türkiye Büyük MM'M Meclisi (S. Sayısı : 559) 
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Madde 16. (MÜDÜRLERE KAPILAN ÖDEMELER 

Bu maddeye göre, bir Âkit Devlet mukiminin diğer Âkit Devlette mukim bir şirketin Yönetim Kurulu 
üyesi olması sıfatıyla eline geçen ücret ve diğer benzeri ödemeler, şirkettin mukim bulunduğu Âkit Devlette 
vergilendirilecektir. 

Madde 17. ARTİST VE SPORCULAR 

1 inci fıkra, sanatçı ve sporcuların iştigal konularıyla ilgili faaliyetlerden dolayı elde ettikleri gelirlerin, 
bu faaliyetleri icra ettikleri Devlette vergilendirilebileceğini hükme bağlamaktadır. Bu çerçevede, serbest mes
lek faaliyetlerini ve bağımlı faaliyetleri (ücretler) düzenleyen 14 ve 15 inci maddelerin hükümleri, sanatçı 
ve sporcular açısından geçerli kabul edilmeyecek, vergileme yalnızca 17 nci madde kapsamında yürütüle
cektir. 

2 nci fıkra, sanatçı ve sporcuların iştigal konularıyla ilgili faaliyetlerinden doğan gelirlerin kendilerine 
değil, fakat bir başka gerçek veya tüzelkişiye yönelmesi halinde, 1 inci fıkra hükümlerinin uygulanacağını 
belirlemektedir. Böyle bir durumda, bu Anlaşmanın ticarî kazançları, serbest meslek kazançlarını ve üc
retleri düzenleyen 7, 14 ve 15 inci madde hükümlerine bakılmaksızın, vergileme faaliyetin icra edildiği Dev
lette yürütülecektir. 

3 üncü fıkrada da, finansmanı gönderen Devletçe sağlanan sanatçı ve sporcu faaliyetlerinin kaynak Dev
lette verğilendirilmemesini öngörmektedir. 

Madde 18. EMEKLİ MAAŞLARI 

1 inci fıkra, geçmiş hizmetler karşılığında ödenen emekli maaşları ve benzeri ödemelerin, bunları elde 
edenin mukim olduğu Devlette vergilendirileceği hükmünü öngörmektedir, ömür boyu gelirler için de aynı 
kural uygulanacaktır. Ancak kamu görevleri karşılığında ödenen emekli maaşları bu kapsamın dışındadır. 

2 nci fıkra, 1 inci fıkrada getirilen genel prensibin istisnasını oluşturmakta ve uğranılan şahsî zararları 
karşılamak amacıyla yapılan ödemelerin, yalnızca ödemeyi yapan Devlette vergilendirileceğini hükme bağla
maktadır. Ancak: bunun iç'in ödemenin Devlet veya politik alt bölüm kaynaklı olması zorunludur. 

Madde 19. KAMU GÖREVLERÎ 

1 inci fıkra, kamu görevi karşılığı yapılan ödemelerin yalnızca ödemeyi yapan Devlette vergilendirile
ceğini öngörmektedir. 

Bununla beraber, sözkonusu gerçek kişinin diğer Âkit Devletin mukimi olması halinde sözkonusu üc
ret, ücreti ödeyen Devlet değil, fakat yalnız diğer Âkit Devlet tarafından vergilendirilecektir. Ancak bunun 
için bu kişinin bu diğer Devletin vatandaşı olması ve yalnızca hizmet sunmak için bu diğer Devletin muki
mi durumuna .geçmemiş olması şarttır. > 

2 nci fikra, kamu görevi karşılığında bağlanan emekli maaşlarının yalnızca ödemeyi yapan Devlette vergi
lendirileceğini öngörmektedir. 

Bununla beraber, sözkonusu gerçek kişinin diğer Âkit Devletin mukimi olması halinde sözkonusu emek
li maaşını ödeyen Devlet değil, fakat yalnız diğer Âkit Devlet tarafından Vergilendirilebilecektir. 

3 üncü fıkra, kamu İktisadî kuruluşlarında çalışanlar hakkında bu madde hükmünün değil, fakat 15, 16 
ve 18 inci madde hükümlerinin uygulanacağını öngörmektedir. 

Madde 20. ÖĞRETMEN VE ÖĞRENCİLER 

1 inci fıkra, öğrencilerin öğrenim veya meslekî eğitimde bulundukları Devlette yararlanacakları vergi is
tisnasının sınırlarını hükme bağlamaktadır. Buna göre, öğrenci ve stajyerler, yuılt dışından elde etmeleri şar
tıyla, yalnızca geçim, öğrenim veya meslekî eğitim masraflarını karşılayan paralar dolayısıyla vergiye tabi 
tutulmayacaklardır. 

TiMtiye iBüVülk Mültelt Mtedtö&i (S. Sayısı : 559) 
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2 nci fıkra, öğrenciler için öngörülen hükmün benzerini öğretmen ve öğretim üyeıerine getirmektedir. Bu
na göre öğretmenler, iki yıl süreyle yurt dışında, elde ettikleri paralar dolayısıyla, öğretim ve araştırma yap
mak amacıyla bulundukları Devlette vergiye tabi tutulmayacaklardır. 

3 üncü fıkra öğrenci ve stajyerlerin uygulama alışkanlığı kazanmak üzere, 183 gün süreyle ifa ettikleri 
hizmetler dolayısıyla elde ettikleri ücretlerin hizmetin ifa edildiği Devlötte vergilendirilmeyeceğini hükme 
bağlamaktadır. 

Madde 21. DİÖER GELİRLER 

Bir Âkit Devlet mukiminin bu Anlaşmanın bundan önceki maddelerinde kavranmayan gelir unsurlarının, 
mukim olduğu Devlette vergilendirileceğini öngörmektedir. 

Madde 22. SERVET 

Türkiye'de şu anda yürürlüklte olan bir servet vergisi olmamasına rağmen, bu maddenin Anlaşmada yer 
almasının nedeni, ileride servet vergisinin kabulü halinde Anlaşmanın bu vergilerde de uygulanmasını sağla
maktır. 

Madde 4 fıkradan oluşmaktadır. 
1 inci fıkraya göre, bir Âkit Devlet mukiminin diğer Âkit Devlette yer alan ve gayrimenkul varlıklardan 

oluşan servetin vergileme hakkı, bu diğer Devlete aittir. 
2 nci fıkra, bir işyerine veya bir sabit yere ait menkul varlıkların vergilendirilmesi ile ilgilidir. Fıkraya gö

re, bir işyerine veya bir sabit yere ait menkul varlıklardan oluşan servette vergileme ha'kkı, bu işyerinin ve
ya bir sabüt yerin bulunduğu Âkit Devlete aittir. 

3 üncü fıkraya göre, uluslararası trafikte işletilen gemi ve uçaklar ile sözkonusu vasıtaların işletilmesine 
tahsis edilen menkul varlıklardan ibaret olan servette vergileme hakkı, bu teşebbüsün fiilî iş merkezinin bu
lunduğu Devlete aittir. 

4 üncü fıkra, bir Âkit Devlet mukimine ait servetin diğer tüm unsurlarının, yalnızca bu Devlette vergi
lendirileceğini öngörmektedir. 

Madde 23. ÖNLEME YÖNTEMLERİ 

Madde çifte vergilemenin ortadan kaldırılması ile ilgilidir. 
Maddenin 1 inci fıkrasında, Türkiye'de mukim olan, bir başka deyişle Türkiye'de tam mükellef statüsünde 

olan gerçek kişilerin ve kurumların, çifte vergilendirilmelerinin nasıl önleneceği açıklanmıştır. Buna göre 
sözkonusu kişiler, bu Anlaşma hükümleri çerçevesindeTunus'da vergilendirilen bir gelir elde ettiklerinde, söz
konusu gelir için Türkiye'de hesaplanan vergiden, Tunus'da ödedikleri vergiyi mahsup edebileceklerdir. An
cak bu mahsup, hiçbir zaman için mahsupdan önce 'bu gelir için Türkiye'de hesaplanan vergi miktarını 
aşmayacaktır. 

2 nci fıkra Tunus'da mukim kişilerin çifte vergilendirmeden nasıl kurtulacağını düzenlemektedir. Buna gö
re de Türkiye'de ödenen vergiler Tunus'da ödenecek vergilerden mahsup edilecektir. 

Madde 24. AYIRIM YAPILMAMASI 

1 inci fıkrada vatandaşların, 2 nci fıkrada teşebbüslerin salhip olduğu işyerlerinin faaliyette bulundukları 
Âkit Devlette bu Devletin vatandaşlarına ve teşebbüslerine kıyasla daha değişik veya daha ağır bir vergile
meye veya buna bağlı mükellefiyetlere tabi tutulmayacakları hükme bağlanmaktadır. 

3 üncü fıkrada, Anlaşmanın 9 uncu maddesinin 1 inci fıkrası, 11 inci maddesinin 7 nci fıkrası veya 12 
nci maddesinin 6 nci fıkrası hükümlerinin uygulanacağı haller hariç olmak üzere, teşebbüslerin dar mükellef
lere ödedikleri faiz, gayrimaddî hak bedeli şeklindeki ödemelerin tam mükelleflere ödenmiş gibi gider kay
dedilebileceği belirtilmektedir. 

Tüirfciy© 'Büytâk MilDdt M'edM (S. Sayası : 559) 
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4 üncü fıkrada, ortak teşebbüslerin fariyette bulundukları Âkit Devlette, bu Devletin teşebbüslerine kı
yasla dalha değişik veya daha ağır bir vergilemeye veya buna bağlı mükellefiyetlere tabi tutulamayacakları hük
me bağlanmaktadır. 

Maddenin 5 inci fıkrası, Âkit Devletlerin kendi mukimlere şaıhsî ve alilevî durumları dolayısıyla uygu
ladıkları şahsî indirimleri, vergi ve matrah indirimlerini, diğer Devletin mukimlerine uygulama mecburiyeti al
tında olmadıklarını hükme bağlamaktadır. 

Madde 25. ©İLGİ DEÖİŞ/İMİ 

Bu Anlaşmanın tam manasıyla uygulanabilmesi ve vergi kaçağına engel olunabilmesi için, iki Âkit Dev
letin vergi idareleri arasında gerekli hallerde yakın işbirliğine ihtiyaç vardır. Maddede Âkit Devletlerin han
gi hallerde bilgi değişiminde bulunacakları, elde edilen bilgilerin kimlere verilebileceği, bilgi değişimin sınır
ları ele alınmıştır. 

Madde 26. KARŞILIKLI ANLAŞMA USULÜ 

Madde ilk iki fıkrasında, Âkit Devletlerden birinin bir mukiminin taraf Devletlerden herhangi birinde, 
bu Anlaşma hükümlerine uygun düşmeyen bir vergilemeyle karşılaşması halinde, sorunun nasıl çözümlenece
ğini hükme bağlamaktadır. 1 inci fıkraya göre, bu kişi durumunu, Âkit Devletlerin iç mevzuatlarında öngö
rülen müracaat usulleriyle bağlı kalmaksızın, mukimi olduğu Âkit Devletin ydtkili makamına arzedebilecek-
tir. 2 nci fıkraya göre, bu makam sorunu kendi çözemezse, diğer Devletin yetkili makamıyla karşılıklı an
laşmaya varmak için gayret gösterecektir. 

Maddenin 3üncü fıkrasında, yetkili makamların bu Anlaşmanın yorumundan veya uygulanmasından do
ğan sorunların çözümü için karşılıklı anlaşma usulünü kullanabilecekleri hükme bağlanmıştır. 

4 üncü fıkra, karşılıklı anlaşmaya varabilmek için yetkili makamların doğrudan haberleşebileceklerini ön
görmektedir. Sözlü görüşme gerektiğinde, bu görüşme temsilcilerden oluşan bir komisyonda yürütülecektir. 

Madde 27. DİPLOMASÎ VE- KONSOLOSLUK MEMURLARI 

Madde, diplomasi veya konsolosluk memurlarının devletler hukukunun genel kurallarına ve özel anlaş
ma hükümlerine göre yararlandıkları vergi ayrıcalıklarının bu Anlaşma hükümlerinden etkiienmiyeceğini be
lirtmektedir. 

Madde 28. YÜRÜRLÜĞE GİRME 

Anlaşma onaylanarak onay belgelerinin teati edilmesinden sonra yürürlüğe girecektir. Hükümleri, Tür
kiye'de yürürlüğe girdiği yılı izleyen 1 Ocak günü veya daha sonra başlayan vergilendirme dönemleri için tarh 
edilen vergilere uygulanacaktır. Tunus'da ise uygulama, vergiler itibariyle farklı zamanlarda başlıyacaktır. 

Madde 29. YÜRÜRLÜKTEN KALKMA 

Madde Anlaşmanın feshedilinceye kadar yürürlükte kalacağını belirtmekte, fesih usulünü açıklamakta ve 
fesih halinin her iki Âkit Devlette hangi vergilendirme dönemleri için hüküm ifade edeceğini hükme bağla
maktadır. 

Tükfciye ©üyüik MİM Medm (S. Sayası : 559) 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 

Esas No. : 1/833 
Karar No. : 21 

28.4.1987 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA 

«Tüılküye Cumhuriyeti Hükümeti iite Tunus Oumhuılîyettli Arasımda Gelir ve Servet Üzerinden Alınan Ver
gilerde Çifte Vergilendirmeyi Önfemıe Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Daür Kanun Tasa
rısı» Komisyonumuzun 23.4.1987 tarihli toplantısında, Dışişjeri, Malliye ve Gümrük Ballcanlığı temsilcilerinin 
de katılmalarıyla incelenip görüşüldü. 

Genel gerekçesinden die aımaşıldığı gibi, aidi geçen anlaşma, kapsamına aldığı hükümlerle, yalbanıcı yaıtı-
rımcıların tabii olacakları temel Vergileme prensiplerini açıklığa kavuşturmaktadır. 

Son yılarda, uluslararası ekonomik ilişfclerin yoğunluk kazanması, bu üşkil'erin hukukî bir temele otur
tulması zorunluluğunu da. gündeme getürmliştJir. Hukukî temdi 'bİlr yönüyle 'Çiffte vergitenıdirmeyi önleme an
laşmalarım da kapsamaktadır. 

Yabancı yatırımcılar, blir devlette yaltırıım yapmadan önce, o devletin ekonomik istikrarı ve söz konusu ya
tırımdan elde edeceği kârın tabı olacağı vergi mevzuatı ile de yakından iğrenmektedirler, 

Türkiye Cumhuriyetinin taraf olduğu çifte vergilendirmeyi 'önleme anlaşmaları ve yürütülmekte olan görüş
meler şiöylödir : 

Bugüne kadar, Avusturya (1.8.1973), Norveç (21,12.1975), İtalya (26.1.1982), Güney Kore (2.10.1985), Fe
deral Almanya (9.7.1986) ve Ürdün (15.7.1986) ile yapılan çifte vergilendirmeyi önleme taıniiassmaSJarı Balkanlar 
Kurulunca onaylanmıştır. Öte yandan Hollanda (27.3.1986), İngiltere (19.2.1986), Pakistan (14.11.1985) Fin
landiya (9.5.1986), Romanya (1.7.1986), Tunus (2.10.1986) ve Fransa (18.2.1987) ile yaplan anlaşmalar imzalan
mış; İsveç (24.5.1985), ABD (7.11.1986) ve Suudi Arabistan (18.3.1987) ile yapılan anlaşmalar ise parafe edilmiş 
bulunmaktadr, 

Tasarı ve gerekçeli Komiiısyonumuzca benimsenerek maddelerin görüşülmesine geçilmiştir. 
Komisyonumuz tasarının 1 inci maddesiyle, yürürlük ve yürütmeyi düzenleyen 2 ve 3 üncü maddelerini 

aynen kabul etmiştir, 
Raporumuz Plan ve Bütçe Komisyonuna gönderilmek üzere Başkanlığa saygı il© sunulur. 

Başkan 
Prof, Fethi Çelikbaş 

Burdur 

Üye 
Mehmet Sağdıç 

Üye 

N. Oğuzhan Artukoğlu 
Burdur 

Üye 
Neriman Elgin 

Ankara 

Üye 
Oğan Soysal 

Ankara 
Üye 

Kâmran( İnan 
Bitlüîs 

(İmzada Bulunamadı) 
Üye 

Hayrettin Ozansoy 
Diyanbakır 

Üye 
H. ibrahim Koral 

Ankara 

Üyıe 
Yılmaz Altuğ 

Sivas 
Üye 

A. Rıfkı Atasever 
Tekkıdağ 

Türkiye Büyük Mİlflet Meclisi (S, Sayısı : 559) 
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Ptam ve Bütçe Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Plan ve Bütçe Komisyonu 

Esas No. : 11833 
Karar No. : 63 

6.5.1987 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET. MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlaman, Bakanlar Korulunca 23.3.1987 tarihlinde Türküye Büyük Millet Meclüsri 
Başkanlığına sunulan ve ön havalesi uyarınca Dışişleri Komisyonunda görüşülerek kafbu! edildikten sonra 
29.4.1987 tarihinde Kornişonumuza havalie edilen «Türkiye Cumhuriyeti ile Tunus Cumhuriyeti Arasında Ge
lir ve Servet Üzerinden Alman Vergilerde Çifte VergienıdLrmeyi Önleme Anlaşmasının Onaylanmasının Uy
gun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı» Komisyonumuzun 6.5.1987 tarihinde yaptığı 103 ünoü birleşimde il
gili Kükümıet ıtemsIHcilerlinin de iştikakı ite görüşjülüp incelendi. 

Bilindiği gibi, Türkiye Oumhıufiyeıtli ile Tunuıs Cumhuriyeti arasında 2 Ekim 1986 tarihinde Ankara'da «Ge
lir ve Servet Üzerinden Alhnıan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi önleme Anlıaşiması» ilmzaiaınım'ıışti'r. Anlaşma
da yer alanı hükümlerle; gelirin ilki devletit'e çifte vergilendirlmesıini önlemek, yaıbancı ülkelende yatırım yapan, 
töelknıoıHoji ve hizmet sunan kişilerin o ül'lke mülkeileflerine IkııyaisHa daha ağıır vertgill'enıdir'iaime'ferinie engel olmak, 
gelirin ilkalmlelt veya kaıynalk devletten yailhızica birinde veırlgMendiriılmösini sağlamak eğer bu müimlkün olmazsa 
iki Devlet arasında vergilendirme yeltfkisinıi payilaştıırtmak, Iböylecte teş'dbbüislferin önceden her türlü vergi ile ilgili 
mlüklelllefliıyetllıerini hesaipllayalbillmellferi amaçlanmışta, 

İki Hülfcüimlet arasıimda imzalanan bu anlaşma, 31.5.1963 tarih ve 244 sayı'lı Kanun uiyaonca bir Kanun Ta-
sariısn halinde Yüce Meclisin onayına sunulmuşta-. 

Dıış'işHeıli Kolmiisiytonunca aynen kalbull edilen tasarı ve gerekçesi, Kohıisıyonumuizca da benimsenerek (mad
delerinin görülşül!mesiine ıgeçfnıiş, Anlaşmanın onayJandiğımın uiylgun bulunduğuna dair 1 inci madde ile,yürür
lük ve yüırfültimtetyi düzenleyen 2 ve 3 üncü maddeler Kbmisylönumıuzoada aıynienkafbul edilimiştlir.. 

Genel Kurulun onayına sunuDmölk üzere Yükselk Başkamftılğa saygı ile arz olunur, 

Başkan 
Cengiz Tunçer 

Kayseri 

Hazım Kutay 
Ankara 

İlhan Askın 
Bursa 

Ünal Akkaya 
Çorum 

M. Haıyri Osmanlıoğlu 
Gaziantep 

İmzada bulunamadı 
M. Turan Bayezit 
Kahramanmaraş 

İsmet Ergül 
Kırşehir 

Fehmi Memişoğlu 
Rize 

Sözcü 
Alaattin Fırat 

Muş 

Hakkı Artukarslan 
Bingöl 

C. Tayyar Sadıklar 
Çanakkale 

Metin Yaman 
Erzincan 

/. Fevzi Yaman 
İsparta 

İbrahim Özbıyık 
Kayseri 

Saffet Sert 
Konya 

Kâtip Üye 
Kadir Demir 

Konya 

A. Şamil Kazokoğlu 
Bolu 

0. Şeref Bozkurt 
Çanakkale 

İlhan Araş 
Erzurum 

Tülay Öney 
İstanbul 

Erol Ağagil 
Kırklareli 

Sümer Oral 
Manlisa 

İmzada bulunamadı 
Enver Özcan 

Tokat 
İmzada bulunamadı 

Titofciyje Büyülk Müîkit 'Meclisi '(S. Sayası : 559) 
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HÜKÜMETİN TEKLİF EFTTİÖİ METİN 

Türküye Cumhuriyeti İe Tunus Cumhuriyeti Arasında Gelir ve Servet Üzeninden Alınan Vergilerde Çifte Ver-
gUendkmeyi önleme Ankuşmaısanuı Oniajylannıaısınıın Uygun Bulünduğuinaı Dalar Kamun Ta&arısı 

MADDE 1.— 2 .Elklilmı 1986 taritaıdle AnkaraTdia imzalaman «Türkiye Culmihuıriye'tÜ ite Tunus Cu'mhuriye-
ti Anasırodıa Gelir ve Servet Üzer&nkiıen Alıınan Vetrgierd© Çifte Vengfilenidijimeyi öntteme Anlaışım'asiı»nm onay
lanması uygun buluınınıujşttur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarilhiinlde yürüdüğe girer., 

MADDE 3. — Bu Kanun hükülmierani Bakamlar Kurulu yfilrültıün 

Başibalkan V. 
/. K. Erdem 

15.3.1987 

Devlet Bakanı Başbakan Yrd. 
/. K. Erdem 

Devlet IBalkanı 
K. Oksay 

Devlet Bakanı 
H. C. Güzel 

Devlet IBaıkamı V, 
A. Karaevli 

Devlet Bakanı 
A. Tenekeci 

Devlet Bakanı 
M. T. Titiz 

Devlet Bakanı 
A. Karaevli 

Devlet Bakanı 
A. Bozer 

Adalet Bakam 
Af. O. Sungurlu 

Millî Savunma Bakam 
Z. Yavuztürk 

İçişleri Bakanı 
Y. Akbulut 

Dıgfemarti IBalkaoı V. 
H. C. Güzel 

Maliye ve Gümrük Bakanı 
A. K. Alptemoçin 

Millî Eğitim Gençlik ve Spor Bak. 
M. Emiroğlu 

Bayındırlık ve İskân Bakanı 
/. S. Giray 

Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı 
M. Kalemli 

UtflaışltiPmla Balkanı V. 
A. K. Alptemoçin 

Tanım Ormıaın ve Kıöytişdeoii Balkanı V. 
K. Oksay 

Çalıışma ve Sosyal Güvenlik Balkanı 
M. M. Taşçıoğlu 

Sanayi ve Ticaret Bakanı 
H. C. Aral 

Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakam 
5. N. Türel 

Kültür ve Turizm Bakam 
A. M. Yılmaz 

TiMciye Büytük MSiMdt Mect'isıi (S. Sayısı : 559) 
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DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN KABUL ETTİĞİ 
METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Tunus Cumhuriyeti 
Anasında iGelir ve {Servet Üzerinden Alınan 

Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi önleme 
Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun 

Bulunduğun^ Dai^ Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 ifaca maddesi Komis
yonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci maddesi Komis
yonumuzca aynen kalbul edilmiştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü madtfesft Ko
misyonumuzca aynen kalbul edfilmftştir. 

Tülrlkîye Büyük MÜlÜöt 

PLAN VE BÜTÇE KOMİSYONUNUN KABUL 
ETTİĞİ METİN 

Türkiye Cumhuriyeti ile Tunus Cumhuriyeti 
Anasında Gelir Ve |Servet Üzerinden Alınan 

Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi önleme 
Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun 

Bulunduğun^ DftM Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Dışişleri Komisyonu metninin 1 inci 
maddesi aynen kabul edilmiişltir. 

MADDE 2. — Dışişleri Komisyonu metninin 2 ncî 
maddesi aynen kaıbul edilmüştiir. 

MADDE 3. — Dışişleri Komisyonu metnimin 
3 üncü maddesi aynen kalbul ediilmıiştir. 

(S. Sayısı : 559) 
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TÜRKIYE CUMHURIYETI ILE TUNUS CUMHURİYETI ARASINDA GELIR VE SERVET 
ÜZERINDEN ALıNAN VERGILERDE ÇIFTE VERGILENDIRMEYI ÖNLEME ANLAŞMASı 

TÜRKIYE CUMHURIYETI 
ve 

TUNUS CUMHURİYETİ 

Gelir ve servet üzerinden alınan vergilerde çifte ver gilendirmeyi önleyen bir Anlaşma yapimak isteğiyle 

AŞAĞIDAKİ ANLAŞMAYI YAPMIŞLARDIR. 

BÖLÜM I 
ANLAŞMANIN KAPSAMI 

Madde 1 
KİŞİLERE İLİŞKİN KAPSAM 

Bu Anlaşım'a Aiki't Devletlerden birinin veya her ikisinin mukimi olan kişilere uygulanacaktır. 
Madde 2 

KAVRANAN VERGİLER 

1. Bu Anlaşma, hangisinde ne şekilde alındığına bakılmaksızın, her bir Akit Devlette veya politik alt 
bölümde, ya da mahallî İdarelerde gelir ve servet üzerinden alman vergilere uygulanacaktır. 

2. Menkul veya gayrimenkul varlıkların devrinden doğan kazançlara uygulanan vergiler ile ücretin top
lam tutarı üzerinden müteşebbisçe ödenen vergiler ve bunun yanıisıra ısermaye değer artışlarına uygulanan 
vergiler dahil olmak üzere, toplam gelir, toplam servet veya ıgelirin ya da servetin unsurları üzerinden alınan 
tüm vergiler, gelirden ve servetten alman vergiler olarak kabul edilecektir. 

3. Anlaşmanın uygulanacağı şu anda geçerli olan vergiler özelılıikle: 
a) Türkiye'de : 
i) Gelir vergisi; 
ii) Kurumlar vergisi; 
i'M) S a v u n m a sanayii destekleme fonu; 
iv) Sosyal yard ımlaşmayı ve dayanışmayı teşvik fo t ıu ; 
v) Çıraklık, meslekî ve teknik eğitimi geliştirme ve yaygınlaşt ırma £onu. 

b) TunusMa: 
i) Ticarî kazanç üzerinden alınan vergi; 
ii) Kurumlar vergisi; 

iii) Ticarî olmayan faaliyetlerden elde edilen gelir üzerinden alman yergi; 
iv) Maaş ve ücretler üzerinden alınan vergi; 
v) Ziraî vergi; 
vi) Gayrimenkul kıymet artışı vergisi; 

vii) Menkul kıymet gelirleri üzerinden alınan vergi; 
viü) Alacak faizi, mevduat faizi, garanti ve cari hesap geliri üzerinden alınan vergi; 
ix) Dayanışma içini olağanüstü vergi; 
x) Şahsî gelir üzerinden alınan devİe'C vergisidir. 

4. Anlaşma aynı zamanda Anlaşmanın imza tarihinden sonra mevcut vergilere ilave olarak, veya onla
rın yerine alınan ve mevcut vergilerle aynı nitelikte olan veya onlara önemli ölçüde benzeyen vergilere 
de uygulanacaktır. Akit Devletlerin yetkili makamları, her yılın sonunda vergi mevzuatı değişikliklerini birbir
lerine bildireceklerdir. 

Tüklfciye iBüytülk MüUJelt tMbcÜsij (S. Sayısı : 559) 
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BÖLÜM H 
TANİMLAR 

Madde 3 
GENEL TANIMLAR 

1. Bu Anlaşmanın amaçları yönünden, metin aksini öngörmedikçe: 
a) i) «Türkiye» terimi, Türkiye'nin Kanunlarının yürürlüklfce olduğu .sahayı ve aynı zamanda Türkiye' 

nin üzerinde uluslararası; hukuk uyarınca doğal kaynaklarını arama ve işletme hakkına sahip olduğu kıta sa
hanlığı da dahil olmak üzere Türkiye Cumhuriyeti egemenlik alanının tümünü ifade eder; 

ii) «Tunus» 'tieritoi, coğrafî anlamda kullanıldığı zaman, Tunus Cumhuriyetinin egemenlik alanını ve Tu
nus'un karasularına bitişik olup, Tunufc'un uluslararası hukuk uyarınca deniz yatağında, toprak altında ve bun
ların doğal kaynakları üzerinde haklarını icra edebileceği sahaları ifade eder; 

b) «Bir Akit Devlet» ve «diğer Akit Devlet» terimleri metnin gereğine göre, Türkiye veya Tunus anla
mına gelir; 

c) «Vergi» terimi, bu Anlaşmanın 2 nci Maddesinde kavraman vergi anlamıma gelir; 
d) «Kişi» terimi gerçek kişileri, şirketleri ve kişilerin oluşturduğu diğer kuruluşları ve Tunus açısından 

ortaklıkları kapsamına alır; 
e) «Şirket» terimi, herhangi bir kurum veya vergileme yönünden kurum olarak muamele gören herhan

gi bir kuruluş anlamına gelir; 
f) «Kanunî merkez» terimi, sırasıyla Türk Ticaret Kanunu veya Tunus Ticaret Kanunu kapsamında yera-

lan hukukî yerleşim yeri anlamına gelir; 
g) «Vatandaş» terimi, 
i) Bir Akut Devletlin vatandaşlığını elde eden herhangi' bir gerçek kişiyi; 

ii) Bir Akit Devletin yürürlükte olan mevzuatı ge reğince statü kazanan herhangi bir hükmî şahıs, ortak
lık ve dernek anlamına gelir; 

ıh) «Bir Akit Devletin teşebbüsü» ve «diğer Âkit Devletin teşebbüsü» terimleri sırasıyla, bir Âkit Dev
letin mulkim'i tarafından üşletilen teşebbüs ve diğer Âkit Devlet mülkimi tarafından işletilen teşebbüs anlamına 
gelir; 

ü) «Yetkili makam» terimi, 
i) Türkiye'de, Maliye ve Gümrük Bakanı veya onun yeftkili temsilcisi; 

(İi) TunusMa, Plan ve Maliye Bakanı veya onun yetkili temsilcisi anlamına gelir; 
j) «Uluslararası trafik» terimi, etkin yönetim merkezi bir Âkit Devlette bulunanı bir teşebbüs tarafından 

işletilen gemi veya uçakla yapılan taşımacılığı ifade eder. Şu kadar ki sadece diğer Âkit Devletlin sınırlan 
içinde yapılan gemi veya uçak işletmeciliği bu kapsama dahil1 değildir. 

2. Bir Âkit Devletin !bu Anlaşmayı uygulaması bakımından, metin aksini öngörmedikçe, Anlaşmada ta
nımlanmamış her iterim, bu Anlaşmaiya konu teşkil eden verglilerin yer aldığı Devletin mevzuatında öngörülen 
anlamı taşır. 

Madde 4 
MUKİM 

1. Bu Anlaşmanın amaçları bakımından, «bir Âküt Devletin mukimi» terimi, o Devletin mevzuatı ge
reğinde ikametgâh, ev, kanunî merkez, iş merkezi veya benzer yapuda diğer herhangi bir kriter nedeniyle vergi 
mükellefiyeti altına giren kişi anlamına: gelir. 

2. 1 inci fıkra hükümleri dolayısıyla bir gerçek kişi her iki Âkit Devlette dç mukim olduğunda, bu 
kişinin sltattisü aşağıdaki kurallara göre belirlenecektir : 

a) Bü kişi, daimî olarak kalabileceği bir meskenin bulunduğu Devletin mukimi kabul edilecektir. Eğer 
bu kişinin her iki Devlette de daimî olarak kalabileceği 'bir meskeni varsa, bu kişi kişisel ve ekonomik ilişki
lerinin daha yakın olduğu Devletin mukimi kabul edilecektir (hayatî menfaatlerin merkezi); 

Türtküyte (Büyjülk MÜlfet Meclisti (S. Sayısı : 559) 
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b) Eğer kişinin hayatî menfaatlerinin merkezinin yer aldığı Devlet saptanamazsa veya kişinin her iki 
Akit Devlette de daimî olarak kalabileceği bir mıeskeni yoiksa, bu k'işi kalmayı âdet edindiği evin bulunduğu 
Âkit Devletin mukimi kabul edilecektir; 

c) Eğer kişinin her iki Akit Devlette de kalmayı âd et edindiği bir ev varsa veya her iki Devlette de böyle 
(bir ev sözkonusu değilse, bu kişi vatandaşı bulunduğu Devletin mukimi kabul edilecektir; 

d) Eğer kişi her ilki Devletin de vatandaşıysa veya aksine her iki Devletin de vatandaşı değilse, Âkit 
Devletlerin yetkili makamları sorunu karşılıklı anlaş imayla çözeceklerdir. 

3. 1 inci fıkra hükümleri dolayısıyla gerçek kişi dışındaki! bîr kiş'i her i!ki Devletin de rnukimii olduğun
da, bu kişi fiilî iş merkezinin bulunduğu Devletin mülkimi kabul edilecektir. Bununla beraber, bu kişi Dev
letlerden1 'birinde fiilî iş merkezine, düğerinde kanunî merkeze sahip olduğunda, hu kişinin bu Anlaşmanın 
amaçlan bakımından hangi Devlette mukim olduğu hususunu, Devletlerin yetkili makamları karşılıklı anlaşma 
ile tespit edeceklerdir. 

Madde 5 
İŞYERİ 

1. Bu Anlaşmanın amaçları bakımından «işyeri» terilrrii, bir teşebbüsün işinin tamamen veya kısmen yü
rütüldüğü işe ilişkin sabit bir yer anlamına gelir. 

2. «İşyeri» terimi özellikle şunları kapsamına alır: 
a) Yönetim yeri; 
b) Şube; 
c) Büro; 
d) Fabrika; 
e) Atölye; 
f) Maden ocağı, petrol veya doğal gaz, kuyusu, taşocağı veya doğal zenginliklerin elde edilmesine ya

rayan diğer yerler. 
3. Bir İnşaat şantiyesi ile yapım veya kurma projesi yalnızca altı ayı aşan bir süre devam ettiğinde bir 

işyeri oluşturur. 
4. Bu Maddenin daha önceki hükümleriyle bağlı kalınmaksızın, «işyeri» teriminin aşağıdaki hususları 

kapsamadığı kabul edilecektir: 

a) Teşebbüs olanaklarının yalnızca malların veya ticarî eşyanın depolanması, sevk edilmesi! veya teşhiri 
amacıyla kullanılması; 

lb) Teşebbüse aiit mal ve ticarî eşya stoklarının yalnızca depolama, sevk edilme veya teşhir amacıyla elde 
tutulması; 

c) Teşebbüse ait mal ve ticarî eşya stoklarının yalnızca bir başka teşebbüse işlettirilmesi amacıyla elde 
tutulması; 

d) işe ilişkin sabit bir yerin yalnızca teşebbüse mal veya ticarî eşya satın alma veya bilgi toplama 
amacıyla elde tultuhnası; 

e) İşe ilişkin sabit bir yerin teşebbüs İçin yalnızca' hazırlayıcı veya yardımcı karakter taşıyan diğer her-
hanjgi bir işin yapıhnası amacıyla elde tutulması; 

f)' İşe dlişfcin sabit bir yerin yalnızca, a) ile e) bentleri arasında bahsedilen faaliyetlerin birkaçının bir 
arada icra etmek için elde tutulması; ancak bu faali yetlerin bir arada icra edilmesi sonucunda kendini gös
teren toplu faaliyetin hazırlayıcı veya yardımcı karakterde olması şarttır, 

5. 1 inci ve 2 nci fıkra hükümleriyle bağlı kalınmaksızın, bîr kişiı 6 ncı fıkra hükmünün uygulanacağı 
bağımsız nitelikteki acenta dışında bir kişi bir teşebbüs namına hareket ederek, bir Âkit Devlette bir te
şebbüs adına mukavele akdetme yetkisine sahip olur ve bu yeDkisini mutaden kullanırsa, bu teşebbüs bu 
Devlette sözkonusu kişinin gerçekleştirdiği işlemler dolayısıyla bir işyerine sahip kabul olunacaktır. Ancak 
bu kişinin işe ilişkin satbit bir yerden yürüttüğü faaliyetler, 4 üncü fıkrada belirtilenlerle sınırlandırıldığında, 
ısözJkonusu işe ilişkin sabit yer anılan fıkra hükümleri uyarınca bir işyeri oluşturmayacaktır. 

Tüirlkiye ©üytük MÜlliet Mbc&i (S. Sayısı : 559) 
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6., Bir teşebbüs (bir Âkit Devletite işlerini yalnızca, kendi işlerine olağan şekilde devam eden bir simsar, 
'bir genel komisyon acemtası veya bağımsız statüde di ğer herhangi 'bir acenta vasıtasıyla yürüttüğü için o 
Devlette bir işyerine sahip kabul olunmayacaktır. 

7. Bir Âkit Devletin mukimi olan bir şirket, diğer Âkit Devletin mukimi olan veya diğer Âkit Devlette 
ticarî faaliyette bulunan 'bir şirketi kontrol eder, ya da onun tarafından kontrol edilirse (bir işyeri vasıta
sıyla veya diğer bir şekilde), sirkatlerden her biri diğeri, için işyeri oluşturmayacaktır. 

BÖLÜM IH 

GELİRİN VERGİLENMESİ 

Madde 6 

GAYRİMENKUL VARLIKLARDAN ELDE EDİLEN GELİR 

1. ıBir Âki't Devlet mukim'inin diğer Âkit Devlette ibulunan gayrimenkul varlıklardan elde ettiği gelir 
(tarım ve ormancılıktan elde edilen gelir dahil), bu diğer Devletite vergiJendirilelbilir. 

2« «Gayrimenkul varlık» terimi, bahse konu varlığın yer aldığı Âkit Devletin mevzuatına göre tanımla 
nacaktır. Terim her halükârda gayrimenkul varlığa müteferri varlıkları, tarım ve ormancılıkda kullanılan araç
ları ve hayvanları, özel hukuk hükümlerinin uygulanacağı gayrimenkul mülkiyetime ilişkin haklan, gayrimen
kul intifa haklarını ve maden ocaklarının, kaynakların ve diğer doğal kaynakların işletme hakkından veya iş
letilmesinden doğan sabit, ya da değişken ödemeler üstündeki hakları kapsayacaktır; gemiler, vapurlar ve 
uçaklar gayrimenkul varlık sayılmayacaktır. 

' 3 . 1 inci fıkra hükümleri, gayrimenkul varlığın doğrudan kullanımından, kiralanmasından veya diğer her
hangi bir şekilde kullanımından elde edilen gelire uygulanacaktır. 

4. 1 inci ve 3 üncü fıkra hülkümleaü aynî zamanda, (bir feşöblbüsüın gayrimenkul varlıklardan elide ettiği 
gelir ile setibesft meslek falallîyetlerinin icrasında kullanılan gayrimenkull' varlıklıardain elde edilen gelire de uy
gulanacaktır. 

MadSde 7 
TİCARÎ KAZAKLAR 

1. ıBir Âkit Devilet teşebbüsıüme ait kazanç, sözkonuısıu teşefbbüis diğer Âk'it devlietitte yeralan bir işyeri va-
sjitasııyla ticarî faaliyette bulunmadıkça, yaflnız ilik ba'hsıedillen Devlette vergilendirilecektir. Eğer teşebbüs yu
karında bahsiedîlen şekilde ticarî faaliyette bulunursa, kazanç bu diğer Devlette, işyerine atfed ili elb ilen mik-
tairla sınırlı olmak üzere, vergilbndirile'bi'liir. 

2. 3 üncü fıkra hükümleri salklür kafimak üzere, bir Âkit Devlet teşdbjbüislü diğer Âkit Devlette yer alan bir 
işyeri vaısutasıyla tLcaıtî faaliyette 'bulunduğunda, bu işyerine hler ilki Âkit Devletite de, eğer bu işıyteri aynı veya 
'benzer koşullar alıtıındla, aynı veya bemzer faaliyetlerde ibulunan taimalmeın ayrı ve bağımsız bir teşebbüs olsaydı 
ve işyerini oluşltıurd'uğu fceşebhüsıden tamamen bağımsız nitelik kazanıştaydı, ne kazanç ölde edecek idiyse, böyle 
'bir kazanç atfediteceküiır. 

3. İşyerinin kazancı belirlenirlkien, işyerinin bulunduğu Devlietife veya başka heıjhamgî; bir yer'de yapılan 
ve yönetim ve genel idare giderlerini de kapsamına lalan, işyerin'im amaıçlarıına uygum düşen giderlerin indi-
riHmestime müsaade edilecektir. 

4. Teşebbüs aıdına sadece mal ve tfcarî eşya aliımünjda bulunan işyerine, bu faaliyetiı dofayjjsıyî'a) herhangi 
Ibirt kazanç affedilmeyecektir. 

5. Kazantç, bu Antaşimanıin başka Maddelerinde (düzenlenen gelir unsurlarını da kapsamına aldığında, 
o Maddelerin hıüiküımlıeııi bu Madde hükümlerinden etkilenımeyeıoekitör. 

6. (Bir Âk'it Devlette faaliyet gösteren bir ortaklığım (sıoüiete de faiit veya a&sociatîori en pantîcipation) 
tîcarî (kazancının ortağına isabet edem kışıma, bu ortak, 'bu Devlette, bu Amflaşımansn. 5 inci maddesinde belir
tilen şekfilde bir işyerine saihip olmadıkça vergilendürilemeyecekltir. 

Türkiye (Büyük Millöt MecOlisi {S. Sayısı : 559) 
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Madde « _ -
GEMİCİLİK VE HAVA TAŞIMACILIĞI 

1 . 4 üfroü Maıdjdenin 3 üncü fıkrası hükümieriine Ibakılmaklsızm, uluıslararaist trafikte, gemi veya uçak iş
letilmesinden doğan kazamçlarî, yalnızca teşebbüsün fiilî iş merkezinin bulunduğu Âkit Devime vergilendiri-
Idbitoelktlir. 

2. 1 inci fıikra hülktümlleri, ayını zaımanüa, bir ortaklık, bir bağlı işletme veya bir ukısılarairası acentaya iş-
•tîrıaktien sağlanan klazanelaralda uyigulanacaktıır. 

Madde 9 
BAĞIMLI TEŞEBBÜSLER 

1. a) Bir Âkit Devlet teşebbüsü doğrudan veya dolaylı olarak diğer Âkit Devlet teşebbüsünün yöne
lim, kontrol veya sermayesine katıldığımda veya, 

b) Ayını kişiler doğrudan veya doüafylıı olanak bir Âkit Devlet teşebbüsünün ve diğer Âldit Devlet teşeb
büsünün yönetim, kontrol veyja sermayesine katıldığında, 

ve hler iki halde efe, iki teşebbüsün ticarî ve malî ilişkilerinde dlluşan veya empoze edilen koşullar, bağımsız 
teşebbüsler arasımda Oluışfması gereken koşullardan fafklıüaşltığımda, oirrialsı gereken; fakat bu koşullar dolayısıy
la kendini gösterlmeyen klatzanç, o teşebbüsün kazancına! eklenip vergilendir ilebilir. 

2. ıBir Âkit Devletin kemdi teşebbüslerinden birin'Je kavradığı ve vengilddiği kazanç, diğer Âkit Devlette 
vergikındirillen bu diğer Devlet teşebbüslerinden birinin de kazancını içeriebilir. Aynı zainranda bu ilk bahsedir 
!en Dev!ıett«n kaVrialdığı kazanç, bildirîlfen kazanç olmayıp, 'bağumsıız teşebbüsler aralsınıda oluşacak ilişkiler gözö-
nüride tutularak, sıönrajdan hesaplamalar ssdnıucamda be'/iırleniön kazanç ölaibilir. Böyle bir durum kendini gos-
terd'lğlnldb, eğer diğer Devleit bu düzenlemenin hukukî Olduğu kanaatine vanıcfsa, slözkonusu kazanç üzerinden 
alınan verfgfîlnin miktarında gerdkjli düzeltoeleri yapmak durumumldadır. Bu düzeltimle yaıpıiırken, bu Anlaşmanın 
düğer hükümleri gözölnlünde tutulacak ve gerektiğinde Âkit Dejvlleıtlerin yertkili makamları birbirine danışacak
tır. 

Madde 10 
TEMETTÜLER 

î. !Bür Âkit Devletin mukimi Olan bir şirket tarafından diğer Âkit Devlet mukimine Ödenen ttemeMler, 
bu d'iğer Devlette vergilendiriliebiik. 

2. (Bunlunla beraber stözUdonusu temettüler, ö|de/meyi yapan şirkettin mukimi olduğu Devletçe de kendi mev-
zuıataıa göre vengilön/dMebilir; ancak kendMlnıe ödemede bulunulan kişi temeititiünün gerçek lehldarı ise bu şekil
de alınacak! vetîgi aşağıdaki oratoları aışamayacaktır : 

a) Temettü elıdte edan, tejmeljtü öfdleıyen şirketin sermayesinin doğrudan doğruya en az yüzde 25'inıl elinde 
tuitan bir şirket İs© (ortaklıklar hariç) gayrteafi temettü tutiarmclm yüzde V2M\; / 

Ib) Tüm diğer durumlarda gayrisaifi temettü tuitariımn yüzde 15^. / 

3. IBu Maddede kullanılan «temettü» tenimi, hüsse seneltileriınidlein, intifa senetlerinden veya intifa hakla
rından, kurucu hîsısıe siârtötlerinden veya alacak niteliğinde olmayıp kazanca katılmayı sağlaıyan diğer haklardan 
eljde edilen gelirlerti, bunun yanMsuıra dağıtıimiı yapata şirketin mıukiimiı oflduğu Devletin mevzuatına göre, vergi
leme yönünden hisıse senetlerinden elde edilen gelirle aynı muameleyi göreırı diğeri şirket haklanından eldie edi
len gelMeri ve yaltmm foluu ve yatanı ortaklarundan sağlanan ıgeiirleriı ifade eder. > 

4. Bir ÂkÜt Devlet mukimi Olan gerçek temettü lehdarı, temettüyü ödeyeni şirketün mukim olarak bu
lunduğu diğer Âkit Devlette yeri alaın bir işyeri vasıtasıyla ticarî faaliyetlte bulunursa ve sozkonusu temettü 
elde ediş olayı ile bu işyerinin arasında etkin bir bağ ıbuıluniraaktaysia, 1 inci ve 2 nci fıikra hükümleri uygu
lama dışı dalacaktır. Bu dunumda 7 nci Maıctde hükümleri uygulanacaktır. 

Türkiye ©üyük 'Millet iMec&i (S. Sayısı : 559) 
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5. ÛB3r Âkit Devlet mülkimi ola(n bir şirlket diğer Âlkit Devlette kazanç elde eltitiğînlde;, bu dlİğen Devlet bu 
ştrkeit tasrafıındian ödemen temettüler üzerinden herhangi bir vergi allamaz. Dunun istisnasını, söz konusu te-
ımeiîlttüllariın bu diğer Devlettin muk/knlerinden birine ödenmesi veya temettü elde ediliş olayı ille bu düğer Dev
lette bulunanı bir işyeri veyal sa*bit yer arasınîda etkin ıbûr bağ buhınıma&ı oluşturur. Ayını şekilde bu diğer 
Davlet, bu şirketin dağntıilmayan kazançları üzerinden de bir d'ağııtılmıayan kazanç vergisi alamaz. Dağıtılan 
teme-ttülerin veya dağDtılmafmış kazancın tamajnen veya kısmen bu diğer Devlette eîde edilen kazançdan oluş
ması durumu değiştirmez. 

iMadde 11 
FAİZ 

1. 'Bir Âıfcit Devtoite doğan ve diğer Âkit Devlet mukiımînia ÖdeMen faiz, bu diğer Devlette vergiliend^ 
rilebilir. 

2. Bunıunıla berafobı, bu faiz eidte edildiği Âkit Devîatlte ve o Devletin mevzuatına göre de vergilıendilri-
teMir; ancak kendisine Ödemede bulunulan kişi faizin gerçek lejıdarı ise bu şekilde alınacak vergi, failzin gay-
risîafi tutarının yüzde lOlunu aşimayacakitır. 

3. 2 nci fıjkra hükümlerin© bakılmaksızın : 
aı) Tunuis'da doğanı ve Türkiye Hükümetine veya Türkiye Cumhuriyet Meıfkez Bankasınla Ödenen faiz, 

Tunus vergisinldien isltliisına ediklaektir; 
!b) Türkiye'de doğam ve Tunus Hükümetine veya Tunus Merkez Bankasına ödenen faiz, Türk vergicin

den istisna edilecektir. 

. 4. 'Bu Maddede kullanılanı «faûz» terimi, ipotek garantisinle bağlı otosun ölntasm veya'kazancı paylaşma 
hlakkını tamısın; tanumasıın, hler nıevi alacakdan doğan gelir ile özelikle devlet tahviUerinlden, tahvillerden ve 
bonıplaıjdam elde edilen gelirleri kapsar. 

5. İBir Âklilt Devle-t mukimi olafli gerçek faiz lehıdarn, faizin elde edildiği-diğer ÂkJt Devlette sahip ol
duğu bir işyeri vasnitajsıyla ticarî fajalıüyieftJOe bulunursa ve isözkbhiusu faıiziln ödendiği alacak ile bu işyeri ara
sında etkin bir bağ bu'lurimajkitayısa, 1 inci ve 2 nci fıkrai hiülklülmlörii uygulama dıışı kalacaktır. Bu durumda 
7 nci Madde hükümleri uyguHanıacaktın 

6. İBir Âkit Devletin kendilisi, politik alt bölümü, mahalli idarcui veya mülkimi tarafından ödenen fai--
zta, o Devleıtlte elide edildiği kaibul olunacaktır. Bun/unla Iberaiber, faiz Ödeyen kiişji mukim olsun ya da otaıai-
isın, bir Âkiıt Devlette faiz Ödemeye nedeni olîan borç -, alacak iıliişjkilliyle bağlantılı bin işyerime veya salb'iıt yem 
salhip aliduğunda ve faiz bu işyerinden' veya sasbiıt yerden k'aıymalkdainıd'ığınd'aj, sözkontusu faizin işyertinin veya 
sabit yeniınf bulunduğu Devlette elide edildiği kabul olunacaktır. 

7. Alacak karşılığında ödenen faizin miktarı, Ödeyilci ile gerçek lehldar arasında veya her ikisi ile; bir 
başka kişi arajsında varolanı özel Mişkii nedeniyle, böyle bir ilişkinin olmadığı durulmlarlda Ödayici ve lehdiar, 
arasında, kararîaiştıM<acak mikltarı aiştığında, bu Madde hükümleri en son bahsedilen mİktalra/ uygulanacaktır, 
Bu duırunMÎa ilave ödetme bu Amlaşmanfli diğer hükünv*en1i de dikkate alıriaırak, her bir Âkit DevlıeıUn mevzua
tınla göre vergMendirilecektir. ; 

Maıdde 12 , 
GAYRÎMADDÎ HAK ©BDELLOR^ 

1. Bir Âkit Devlette doğan ve diğer Âklit Devletin bir mukimine ödenen gayrlmalddî hak bedelleri, 
bu diğer DeMdtlte vergiılemdirilebilıir. 

2. ©ununla beraber, sözkonusu galyrimaddî hak btadiöllıeırli elde eSdildilfclerıJ Âkit Devlette ve o Devletin 
mevzualtına göre de vergilemdinill'ebiilir; ancak kendisi ne ödemede bulunulan kişi gaıyrtoaddî hak bedelinin 
gerçek lefoıdarı ise bu şekilde alunacak vergi, gaıyırlımaddî hak. bedellinin gayrkafî tutarının yüzde lO'utnu aş
mayacaktır. 
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3. Bu maddede kullanılan «gaiyrilmadidî hak bedelleri» terimi, sinema 'filimleri, radyo - televizyon ya-
ynnılaa-ıarıJda kullanılan filimler ve hamtlar dattıil olmak: üzere edebi, aritiı&tik, bilimsel her nevi telif hakkımım 
Veya her mevti patentin, ailarnejtli farikaımın», desen veya modelin, planını, gizili formül veya üretim yöntemi
nim kuıllaınma iımjtiylaizı veya kulılaınma hakkı ile sınaî, tlcairî, bilimsel teçıhfeaıtıaı veya sınai, ticarî, bilimsel' 
tecrübeye dalyada bilgi birikimimin kullanıma imtiyazı veya kullanıma hakkı karşılığımda ödemeni her türlü 
bedelleri kapsa/r. 

4. Bir Âkit Devlet mukimi, olanı gayriımaddî hak Ibedölimin gerçek Idhldan bü bedelin elde, ediMiği di
ğer Â'kiiit Devlette yer alam bir işyeri vaısıtaısıylaj ticarî faaliyette bulunursa ve sözrttionusıu bedelim ödendiği 
h)a)k veya varlık ile bu işyeri araısım/da etkin bir bağ Ibullıummalkıtaysa, 1- inci ve 2 nci fılklra hükümleri uy
gulama dışı kalacalktıır. Bu durumda 7 nci Madde hükümleri uygulanacaktan. 

5. Bir Âkit Devletin könidisii, polıitific alt bölümü, maJhallî idaresi veya mulklimi tarafunlialn1 ödelnisn gay-
rimaddî halk bedelinim, o Devlette elde edildiği kabul olunacaktır. Bununla beraıber, gayrilmajddî hak bede
lini ödeyen kişi bir Âlkiıt Devletto mukimiiı olsum veya oHma/sın, bir Âkit Devlette gayrknaddî hak bedeli 
ödaıme mülkeLle'fiiyeti ajltunlda bulunan bir işyerine veya ısabit yere sahip dlduğundaı ve bu gayriımaddî hak 
beldali bu işyerinden veya saibit yerden k'aynalklaindığıında, sözkomusu gaıyrimajdtdî halk badelimin işyerinün ve
ya; sahj|t yarim bulunduğu Devletlte elde edildiği kalbul olıumaıcaktır. 

6. Kulılanıım, halk veya bilgi karşılığında ödenen gaıyriimaddî hak bedelinin miktarı, Ödbyildil ile gançekl 
îdhidair arasında veya her ikisi ile bir bagk'a k'işi anlamında varolan özel ilişki nedeniyle, böyle bir ilEşki-! 
mim ö'jmfajdıığı durumlarda ödeyici ve gerçek1 lehdar atrasıında kıarariaiştiMİaıcak miktarı aktığımda, bu Madde 
hükümleri en som bahsedilen miktara' uygulanacaktır.Bu durumda ilâve ödeme, bu Anlaşmanın diğer hü
kümleri de dikkate ajlımıaralk, her bim Âkit Devletîın mevzuatı uyarınca vergiliendirSiltebiılacekt'ir. 

Maldde 13 
SERMAYE DEĞER ARTIŞ KAZANÇLARI 

1. Bir Âkit Devlet mıuıkiminoe, diğer Âkit Devlette: yer allan ve 6 noı Mladdede tainmmlamıam bir gayri
menkul varlığın elden çıkarılmasından elde edilen kazanç bu diğer Devlette vargilenıdk1ifte(bili(r. 

2. (Bir Âkilt Devlet teşdbhüslünün diğer Âkilt Devlette salhsp olduğu bir işyerinin ticarî varlığıma' dahil 
menkul; varlıkların veya bir Âkit Devlet muki/münin düğer Âkit Devlette sierbest meslek faaliyeti icra at-
ımek üzerle kullandığı bir sabit yerie ait menkul varlıklarım elden çıkarılmasından doğain kazanç, bu işyerinin 
veya salbît yerin (yalnız veya tüm teşelbbüısle birilikte) cüdan çdcarılmaı&ımdan doğan kazanç da dahil olmak 
üzere, bu diğer Devlette vergilandirilSebilir. 

3. Uluslararası trafikde işletilen gemi, veya uçak lamın veyai sözkanıisu gemi veyaf uçaklarım işletilmesiy
le iUgili menkul vainlılkların elden çıkarılmasından doğajn kazanç, yalnızca bu teşebbüsüln fulü ilş merkezi
nim bulunduğu Âkit Devlette vergMendirilebllacekltir. 

4. I , 2 ve 3 üncü fıkralarda değinilenler dışımda kalan varliıkların elden çıkarılımlaisındaJn doğan kjaizanç 
yialmiızoa, ellden çıkairaraın mukim olduğu Âkilt Devlette vergilendîriCebiılecektin. Bununla beraber, diğer Âkit 
devlette doğan ve bunldanı bir öncekii cümlede baihse dilem serma'ye değer artış kazançlain, alış Ve saStış aıra-
isiinidaki süre bir yılı akmadığı takdjilıide, bu diğer Âkit Devlette de vengillemdirilelbiıleoekti'r, 

Maidde 14 
SERBEST MESLEK FAALİYETLERİ 

1. Bir Âkit Devlet 'mukiminin seribeslt meslek faaliyetleri vetya bağımsız nitelikftelkiiı d'İğer faaliyetler do
layısıyla eîde ettiği geiliir, bu kişi diğer Âkit Devlette faaliyetlerini icra etmek içim sürekli küllanaibileiceği 
İttir sabit yere salhip Olmadıkça, yalnızca ilk balhsediflıem Devlette vergilemıdirilebilecekltir. Eğer kilsi böylle bir 
salbi|t bin yere sahip olunsa, gelir bu diğer Devlette, ıslözfkomiuısu salbit yere atfedlebileim miktarda sınırlı ol
mak üzere vargilendirMebililr. 

2. ı«8aıibeslt mesilek faaıliyaleri» terüimi, özellikle Ibağıımlâız olarak yürültülen bilimsel, edebi, artistik, eği
tici ve öğretici faaliyetleri, bunun yanu/sıra doktorların, avukatlarım, mühendislerin, mimari aurıın, dişçlerim ve 
muhasebecileri bağımsız faaliyetlerini kapsamına alır. 
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Maidde 15 
BAĞIMLI FAALİYETLER 

1. 16, 18, 19 ve 20 noi Madde hükümleri saklı kalmak üzere, bir Âkit Devlet mukiminin bir hizmet akdi 
dolayısıyla elde ettiği ücret, maaş ve diğer benzeri' memlfaato, bu hizmet diğer Âlkit Devlette ifa edilmedik
çe, yafanız ilik, bahsedilen DevleHte vergifflendirilebMeoektiır. Eğer hizmet diğer Deylette ifa ediİKifsıe, buiraldan 
elde ejdÖlen gelir diğer Deıvleıtte vergileradMlebilir. 

2. 1 inci fıfcna hükıütmleırine bakılmaksızım, bir Âlkjit Devlet mulki|mindıni diğer Akiît Devletıte ifa ettiği 
(hîzlmet dolayısıyle eljde ettiği gelir, eğer : 

a) IGeflir eüldle eden kişi, bu diğer Devlette bir takvim yuh içlimde bkr veya bir kaç seferce 183 günü aş
mamak üzere kalırsa ve 

Ib) ödeme, bu diğer Âkit Devlerin m'ulkimi olımıayaln bir işve-nen tarafımdan veya böyle bir işveren adı
nın yapıhıföa ve 

c) Ödeme, işverenin diğer Devlettte sahip olduğu bir işyerinden veya safbiıt yeıiden yapılmazsa, 
yalnızca ilk balhsıöd!5len Devlete vergil'endMefeileciekMr. 
3. (Bu Maddenin bumdan önceki hükümlerine balkümalk'sızıın, uluslararası traf itkide işHetiîein bir gelmi ve

ya uçafldta ifa edilen bir hizmet dolayısıyla elide edilen .gelir, teşebbüsüm fi Mi; iş merkezînin bulunduğu Âfcit 
DavMlte veîlgiilendirilejbilir. 

Madde 16 
MÜDÜRLERE YAPILAN ÖDEMELER 

iBin Âıkit Devlet mukiminin diğer Âlkitt Devlet muik'imıi olıan bir şBrkbtim Yönetim Kurulu üyesi olması 
dolaylısıyla dine geçen ücret ve diğer bieinaeri ödernıeter, bu diğer Devleltte vergilendirilelbi'Iir. 

MaJdde 17 
ARTİST VE SPORCULAR 

1. 14 ve 15 imci Madde hülkiülrrtlleriyle bağlı kalınmaksıızın, bir Afldît Devlet mukimi olan ve tiyatrp, sî-
nıema, ua|d|yo, televizyon atftJsltTiği yapan' veya! müzisyen olaıjalk çailtşan sanatçıların ve bunun yanısıra sporcu
ların diğer Âkit Devlette tora ettikleri bu nitelikteki şalhlsî faalîyetlleri dolayısıyla elde e'ttMeri gelMter, bu 
diğer Devlette vergilendirilöbilir. 

2. (Bir sanatçımın ya da spıolrcunun icra ettiği bu n'itieliktfâki faaliydllerden doğan gelir, kendiısiıne değil 
de bir balşlkasMia yönelirse, bu gelir 7, 14 ve 15 inci, Madde hülküimllerilyle bağlı kalınmalksızın, sanatçı ya da 
sporcunun faaliyetlerimin icra edildiği Aklit Devlette veaıgitenıdirilıebiHıî. 

3. (Bir sanatçı veya sporcumun bir Aflc'itt Devlete yaptığı ziyaretin masrafları o Âkit Devletin veya di
ğer AlkÜt Devletin kamusal fortliarımdan karşılanırsa, )bu dunumda 1 inici ve 2 nci fikra hükümleri uygulan-
matylacalktır. 

Madde 18 
EMEKLİ MAAŞLARI 

1. 19 uncu Maddenin 2 nci fıkiriası hükümleri saklı kalmak üzene, bir Âkit Devlet mııkitm-irae geçmiş ça-
lıışimalarınıun kairşıiığınıda Ödenen etmdkl'i maaşları ve bu Ifcişilyıe sağlanan diğer benzeri menfaattiler, yalnızca bu 
Devlette vergilendiritobilecek'tir. Bu hüküm aynı zamanda bir Âkit Devlet mulkıilmıine sağlanan ömür boyu 
geline de: uygulanıacakıtılr. 

2. 'Uğrandan şialhsî zaıtarfariı tazmin etmek üzere, bir Âkit Devlet veya onun bir politik alt bölümü ta
rafımdan ödemen emekli maaşları ve sağlanan ömür Ibofyju gelirler ile yapılan diğer devamlı veya arızi öde-
meîıer, yıalmıızca bu Devlette vieııgfflendMlefoillir. 
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Madld© 19 
KAMU GÖREVLERİ 

1. la) pir Âkttt Devletimi kendisinle, politiık alt bölümüme veya bir mahallî iıdaıueslme bir gerçek kişi ta
rafından verilen hizmetler karşılığımda b*u Devlet, alt iböl'üim, veya idare tarafından sağlaMan ve emejktli ma
aşı dışıınıd'a kalası rnıemfaaıtler, yalnızca bu Devlette vergftendMlIebiılec^ktir. 

(b) Bununla beralber, hizmet diğer Âkit Devletle ısumullduğunıda ve hizmeti sunan gerçek kişi o Devletin 
muklimi olduğumda, sağlanan bu menfaaltller yalnızca bu diğer Devlette veıığiliendldlleceikltiır. Ancalk bu kişi
min; : 

ti) Diğer Âkit Devletim vaitamıdaşı olması veya 
ii) Ylalmıızca hizmet sumımalk için bu du'lğer Devitin mülkimi durumuna geçmemiş olması zorumludur. 
2. a) Bir Âkit Devletlin (kendisine biır politiık alt bölümüne veya bir mahallî idaresine bir gerçek kişi 

taralfımfcfan verilen hizmetlar kianşılığımda, bu Devlet, alt, 'böMim veya idare tarafındaın veya bumlarca oluşturu
lan fonlardan öldenen emeM maaşları, yalliMzca bu Devlette vergiüıenıdirileibMeoelkıtir. 

b) Bununla benalber, sözkionuısu gerçek kü'şinim diğer Âkit Devletim; mülkimi olması halimde, bu emekli 
maaşı yıatoıızca diğer Devlette vergMendirilebileceiktilr. 

3. Bir Âkiiıt Devletim kendisi, poliKSk alıt böllümü veya mahallî idaresi taflafuridam yürütülen ticarî faali
yetlerle bağlantılı hizmetler karşılığımda sağlanan menifalatlere ve emekli maaşlarnn«a 1'5, 16 ve 18 inci Mad
delerim hükülmferi uygulanacaktır. . 

Maldde 20 
ÖĞRETMEN VE ÖĞRENCİLER 

1. Bir Âkit Devletim vatandaşı olup, diğer Âkl iDevîıettâ yalnızda öğrenilm veya meslekî eğitim ama
cıyla bulunan bir öğrenci veya stajyerim, geçü'ım, öğreıntfm veya meslekî eğitim masraflarını kaırışılaımak için, 
ibu diğer Deveıltim dışınldalki kaynaklardan yapılan ödetmeler, bu dijğer Devlette vemğillemıdi'rilmeyeıceiktir. 

2. Aymı sekilide., bir Âkit Devletlim vatandaşı olup, diğer Âkilt Devlette yalnızca öğretilm ve bilimısel araş
tırıma yapmak amacıyla bulunan bir öğretmen veya öğnetim üyesinin ijki yılı aşmayan b'i'r süre veya sü
reler içim öğretim veya araştırma karşılığımda,, bu diğer Devletim dışımdaki kaynalkUa/rdamı sağlaıdı/ğı paralar, 
<bu diğer Devlette vergiden istisna edilecektir. 

3. Biır Âkıît Devletim vatandaşı olup, diğer Âkit iDsvkıtjte öğreniimlil veya mesKeği ile ilgili uygulama alış-
ödanllılklaiîi kazamlm'ak üzere, bir talkivilm yılı içkide 183 günü a^mayacaik şekilde hizmet ifa edem bir öğrenci 
veya stajyerin eline geçen' ücretler, bu diğer Devlette varg?lendiıri-!imeyecelktir. 

Madde 21 
DİĞER GELİRLER 

Bir Âkit Devlet mıikiımilniıa nerede doğarlsa doğsun, bu Anlaşmanın daha önoe-ki Maddelerimde ele alım-
ırhayasn gelir unsurları, yalnızca bu. DevMte vengilendjril'dbileceıfctir. 

BÖLÜM IV 
SERVETİN VERGİLENMESİ 

Madde 22 
SERVET 

1. Bir Âkit Devlet mulk'ımioin 6 ncı maiddede bahsedilen gayıriımenıkul varlıklardan oluşan ve d,iğer Âkit 
(DeVlelüüe bulunan serveti, bu diğer Devlette veıtgilendirilebilir. 

2. Bir Âkit Devlet teşebbüsünün diğer' Âkit Dev'leltifce saıh;<p olduğu bir işyierımim aktifime dahili memlkul 
Varluklaırdan veya bir Âkit Devlet müzminimi diğer Âkit Devlette serfoest meslek faaliyeti icra eltpıek üze
re kuTlamıalbileceği bir salbtPt yere ait mıemikül variiklaırdam oluşan servet, bu diğer Devlette vergilendirilebi-
lir. 

Türkiye Büyük Millet iMecüsi l(S. Sayısı : 559) 



— 23 — 

3. Uluslar arasa trafikde işletilen ge)mi veya uçakl andan ve sözkonusu gami ve uçaklarım işletilmesi ile 
ıtgiılü manktul varlMardan otuşan setfvet, yatnızca teşebbüsün fiilî iş merketzinin bulunduğu Akıt Devlette 
'veııtgiîenıdirileıbMecıelkttir. 

4. (Bir Âkiıt Devlet mukiiminiinı sönvetimin dli'ğer büiıüin umurları, yaılnıızca bu Devlette vergileaıdirilebile-
oekitir. 

BÖLÜM V 
ÇİFTE VERGİLENDİRMENİN ÖNLENMESİ 

Madde 23 
ÇİFTE VERGİLENDİRMENİN ÖNLENMESİ 

1. Türkiye mukimleri için çifte vergilendirme aşağıdaki şekilde önlenecektir: 
Bir Türkiye mukimi, bu Anlaşma hükümleri uyarınca ıTunus'da vergilendirilebilen bir gelir elde ettiğinde, 

Türkiye, bu kişinin gelirine mabet eden vergiden, Tunus'da gelir üzerinden ödenen verginin mahsubuna mü
saade edecektir. 

Bununla beraber, söz konusu mahsup, Tunus'da vergilendirilebilen gelir için, mahsupdan önce Türkiye'de 
hesaplanan vergi miktarını aşmayacaktır. 

2. Tunus açısından, bir Tunus mukimi bu Anlaşma hükümleri uyarınca Türkiye'de vergilendirilebilen 
bir gelir elde ettiğinde, Tunus bu mukimin Türkiye'de ödediği verginin Tunus'da gelir üzerinden ödeyeceği 
vergiden mahsubuna müsaade edecektir. Bununla beraber söz konusu mahsup, Türkiye'de vergilendirilebilen 
gelir için, mahsupdan önce hesaplanan vergi miktarını aşmayacaktır. 

BÖLÜM VI 
ÖZEL HÜKÜMLER 

Madde 24 
AYRIM YAPILMAMASI 

1. Bir Âkit Devletin vatandaşları diğer Âkit Devlette o Devletin vatandaşlarının aynı koşullarda karşı 
karşıya kaldıkları veya kalabilecekleri vergilemeden ve buna bağlı mükellefiyetlerden değişik veya daha ağır 
vergilemeye ve buna bağlı mükellefiyetlere tabi tutulmayacaklardır. 

2. Bir Âkit Devlet teşebbüsünün diğer Âkit Devlette sahip olduğu bir işyeri, bu diğer Devletin aynı 
faaliyetleri yürüten bir teşebbüsüne göre daha az lehe bir vergilemeyle karşı karşıya kalmayacaktır. 

3. 9 uncu Maddenin 1 inci fıkrası, 11 inci Maddenin 7 nci fıkrası ve 12 nci Maddenin 6 ncı fıkrası hü
kümlerinin uygulanacağı durumlar hariç olmak üzere, bir Âkit Devlet teşebbüsünün vergiye tabi kazancı 
belirlenirken, bu teşebbüsün diğer Âkit Devletin bir mukimine yaptığı faiz, gayrimaddî hak bedeli şeklindeki 
ödemelerle diğer benzeri ödemeler bu ödemeler sanki ilk bahsedilen Devletin bir mukimine yapılmış gibi 
aynı şekilde indirilebilecektir. Benzer şekilde, bir Âkit Devlet teşebbüsünün vergiye tabi serveti belirlenirken, 
bu teşebbüsün diğer Âkit Devletin bir mukimine olan herhangi bir borcu bu borç sanki ilk bahsedilen Devletin 
bir mukimine yapılmış gibi aynı şekilde indirilebilecektir. 

4. Bir Âkit Devletin, diğer Âkit Devletin bir veya birkaç mukimi tarafından, doğrudan doğruya veya 
dolaylı olarak, kısmen veya tamamen sermayesine sahip olunan veya kontrol edilen teşebbüsleri, ilk bahse
dilen Devlette, benzeri teşebbüslerin tabi oldukları veya olabilecekleri vergilemeden ve buna bağlı mükellefiyet
lerden değişik veya daha ağır vergilemeye ve buna bağlı mükellefiyetlere tabi tutulmayacaklardır. 

5. Bu hükümler, bir Âkit Devletin kendi mukimlerine şahsî ve ailevî durumları dolayısıyla uyguladığı 
şahsî indirimleri, vergi ve matrah indirimlerini diğer Âkit Devlet mukimlerine de uygulama zorunda ol
duğu yönünde anlaşılmayacaktır. 
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Madde 25 
BİLGİ DEĞİŞİMİ 

1. Akit Devletlerin yetkili makamları, bu Anlaşma hükümlerinin yürütülmesi için gerekli olan bilgileri: 
bunun yanı sıra bu Anlaşmayla uyumsuzluk göstermediği sürece, bu Anlaşma kapsamına giren vergilerle ilgili 
iç mevzuat hükümlerinin yürütülmesi için gerekli olan bilgileri değişime tabi tutacaklardır. Bir Âkit Devlet 
tarafından alınan her türlü bilgi, o Devletin kendi iç mevzuatı çerçevesinde elde ettiği bilgiler gibi gizli tu
tulacak ve yalnızca bu Anlaşmada belirtilen vergilerin tahakkuk veya tahsilleriyle veya cebri icra ya da 
cezasıyla veya bu hususlardaki şikâyet ve itirazlara bakmakla görevli kişi veya makamlara (adlî makamlar ve 
idarî kuruluşlar dahil) verilebilecektir. Bu kişi veya makamlar söz konusu bilgileri yalnızca yukarıda belirtilen 
amaçlar doğrultusunda kullanacaklardır. Bu kişi veya makamlar söz konusu bilgileri mahkeme duruşmala
rında veya adlî kararlar alınırken açıklayabilirler. 

2. 1 inci fıkra hükümleri, hiçbir surette Âkit Devletlerden birini: 
a) Kendinin veya diğer Âkit Devletin mevzuatına veya idarî alışkanlıklarına uymayacak idarî önlemler 

alma: 

b) Kendinin veya diğer Akit Devletin mevzuatı veya normal idarî işlemleri çerçevesinde elde edilemeyen 
bilgileri sunma: 

c) Herhangi bir ticarî, sınaî, meslekî sırrı veya ti carî işlemi aleni hale getiren bilgileri veya aleniyeti 
kamu düzenine aykırı düşen bilgileri verme; 

Yükümlülüğü altına sokacak şekilde yorumlanamaz. 

Madde 26 
KARŞILIKLI ANLAŞMA USULÜ 

1. Bir Âkit Devlet mukimi, Âkit Devletlerden birinin veya her ikisinin işlemlerinin kendisi için bu An
laşma hükümlerine uygun düşmeyen sonuçlar yarattığı veya yaratacağı kanaatine vardığında, bu Devletlerin 
iç mevzuatlarında öngörülen müracaat usulleriyle bağlı kalmaksızın, durumu mukimi olduğu Âkit Devletin 
yetkili makamına arz edebilir. Bu kişinjn durumu 24 üncü Maddenin 1 inci fıkrasına uygun düşerse, o zaman 
vatandaşı olduğu Âkit Devletin yetkili makamına başvurabilir. Başvuru, ilgili Akit Devletin mevzuatında 
öngörülen süreler içerisinde yapılmalıdır. 

2. Söz konusu yetkili makam, itirazı haklı bulmakla beraber kendisi tatminkâr bir ^çözüme ulaşamadığı 
takdirde, bu Anlaşmaya ters düşen bir vergilemeyi önlemek amacıyla, diğer Âkit Devletin yetkili makamıyla 
karşılıklı anlaşmaya gayret sarfedecektir. Varılacak her nevi anlaşma, Âkit Devletlerin iç mevzuatlarında ön
görülen sürelere bakılmaksızın, en fazla bir yıl içerisinde uygulanacaktır. 

3. Akit Devletlerin yetkili makamları, bu Anlaşmanın yorumundan veya uygulamasından kaynaklanan her 
türlü güçlüğü ve tereddütü karşılıklı anlaşmayla çözmek için gayret göstereceklerdir. Aynı zamanda, bu 
Anlaşmada çözüme kavuşturulamamış durumlardan kaynaklanan çifte vergilemenin ortadan kaldırılması için 
birbirlerine danışabilirler. 

4. Âkit Devletlerin yetkili makamları, bundan önceki fıkralarda belirtilen hususlarda anlaşmaya varabil
mek için birbirleriyle doğrudan doğruya haberleşebilirler. Anlaşmaya varabilmek için sözlü görüş alış-verişi 
gerekli görüldüğünden, bu görüşme Âkit Devletlerin yetkili makamlarının temsilcilerinden oluşan bir Ko
misyonda yürütülebilir. 

Madde 27 
DİPLOMASİ VE KONSOLOSLUK MEMURLARI 

IBu Anlaşma hükümleri, diplomasi ve konsolosluk memurlarının devletler hukukunun genel kuralları ve 
özel anlaşma hükümleri uyarınca yararlandıkları malî ayrıcalıkları etkilemeyecektir. 
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BÖLÜM VO 
SON HÜKÜMLER 

Madde 28 
YÜRÜRLÜĞE GİRME 

1. Bu Anlaşma onaylanacak ve onay belgeleri en kısa zamanda teati edilecektir. 
2. Anlaşma, onay belgelerinin teatisinden sonra yürürlüğe girecek ve hükümleri; 
a) Türkiye'de onay belgelerinin teati edildiği yılı izleyen yılın Ocak ayının birinci günü başlayan veya da

ha sonra başlayan her vergilendirme dönemine ilişkin vergilere uygulanacaktır; 
b) Tunus'da: 
i) Kaynakda tevkif at suretiyle ödenen vergiler yönünden, onay belgelerinin teati edildiği yıü izleyen tak

vim yılının Ocak ayının birinci günü veya daha sonra dar mükelleflere ödenen veya borçlanılan meblağa uy
gulanacaktır; 

ii) Diğer vergiler yönünden, onay belgelerinin teati edildiği yıü izleyen takvim yılının Ocak ayının bmnci 
günü veya daha sonra başlayan vergileme dönemlerine uygulanacaktır. 

Madde 29 
YÜRÜRLÜKTEN KALKMA 

Bu Anlaşma, Âkit Devletlerden biri tarafından feshedilinceye kadar yürürlükte kalacaktır. Her bir Âkit 
Devlet bu Anlaşmayı, her takvim yılının bitiminden en az altı ay önce diplomatik yollardan fesih ihbar-
namesi vermek suretiyle feshedebilir. Bu durumda Anlaşma: 

a) Türkiye'de fesih ihbarnamesinin verildiği yılı izleyen yılın Ocak ayımn birinci günü başlayan veya 
daha sonra başlayan her vergilendirme dönemine ilişkin vergiler için; 

b) Tunus'da; 
i) Kaynakta tevkifat suretiyle yergiler yönünden, fesih ihbarnamesinin verildiği yıü izleyen takvim yı̂  

linin Ocak ayının birinci günü veya daha sonra dar mükelleflere ödenen veya borçlanılan meblağ için; 
ii) Diğer vergiler yönünden, fesih ihbarnamesinin verildiği yıü izleyen takvim yıünın Ocak ayımn birinci 

günü veya daha sonra başlayan vergileme dönemleri için; 
Hüküm ifade etmeyecektir. 
İngilizce ve Fransızca dillerinde, her iki metin de aym derecede geçerü olmak üzere, Ankara'da, 2 Ekim 

1986 tarihinde düzenlenmiştir. 

TÜRKİYE CUMHURÎYETt TUNUS CUMHURİYETİ 
ADINA ADINA 

Ahmet Karaevli Slaheddme Ben Mübarek 

Türkiye Büyük Miltöt Meclüsıi (S. Sayısı : 559) 




